The Service of Holy Unction

AKOAOYOIA TOY AI'IOY EAAIOY

To EvyoAoytov éxer s évapéty « EbAoyntog 0 Oedg. . .»
BAéne katwtépw 611 Sovatat va Aéyetan «E0Aoynpévn 1y
Baoreia», mpo g MeyaAng Zuvamtiig.

IEPEYX

E0Aoyntog 6 ®eog nudv navtote, vOv Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Tproayiov.

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kol &El Kol €1¢ TOUC aidVaC TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
iAGoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUiv. Ayie,
éniokePon kal {aoon tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a Tatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvog TV
aldvev. Apny.

[Matep U@V 6 v toig ovpavVoIg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpave Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ Kal T)HETG dplepev TOig
opelAétong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pdoat IHGG GO ToD movnpod.

THE SACRAMENT OF HOLY UNCTION

The Eucholgion indicates that the service should begin
with “Blessed is our God.” See below where “Blessed is the
Kingdom...” may be inserted before the Great Litany.

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
READER

Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kupie, éAénoov. (18°)

A6&a- Kal vov.

AeDTE IPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
6 BACIAET UGV Oed.

AeDTE IPOOKLVIIOWUEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PacIAel POV OLd.

AeDte TPOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 PaciAel kal O HHOV.

Woalpog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Tf|g Tpocevyig Hov,
évatioat v §énaotv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI ToL: Kal
un eloéAdng €i¢ kpiowv peta tod §ovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNnoeTo EVOMIOV 0oL TIAG (V.
‘Ot katediwéev 6 €xBpog v Yuynv pov,
éraneivooey €ig yfiv v {wnv pov, ékabioe
LE €V OKOTEVOIG WG VEKPOUG BidVOG Kol
nkndiacev €n’ épe 10 mMvedP& pov, €v €pol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot To1g €pyolg
00U, €V OO TV XEIPAV 00V EHEAETMV.
AlemETOON TIPOG G€ TG XEIPAG LoV, 1 Yuyn
HoL ®¢ YA &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kupie, €é€€Amne 1O mveDP& pov: pr) AmooTpéPng
TO IPOCWTOV GOV &M’ €HOD, Kai Opolwdnoopat
T01¢ Katafaivovoty eig Adkkov. AKOUGTOV

MOINoOV ot TO Tpwi TO #Ae6G Gov, OTL &Ml

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)
Glory. Both now.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,

for I hope in You; make me know, O Lord, the
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ool fAmoa: yvoploov pot, Kopie, 660v, év

1] mopedoopal, OTL IPOG G€ {pA THV YUYV
pov- €&ehod e €k TAOV €xBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KatéPuyov. Alda&ov e Tod MOLETV TO
BANUG oov, BTL oL €l 6 Bedg pPov: TO TVEDHK
o0v TO dyaBov odnynoet pe év yij e0Beiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig e
v M) 81kaooLVT| ooL €Ea&elg ék BAIYemG TNV
Yuynv Hov* Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATTOAETG TIAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G 000
elpL

IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, TH of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeoTOKOL Kai aetmapBévov Mapiag peta
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot éAenpov Kai eIAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY,
1@ ITotpl kol 1@ Yi kai 1@ dyie [Tvedpar,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVOV.
(Apnyv. )

XO0POX
"Hyog mA. B’.
AAAovia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my

soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

[SAAS]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages. ( Amen. )

CHOIR
Mode pl. 2.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Yriy. a'. Kopie, un 1@ Buud oov EAEYEng
HE, UNSE TH Opyl 00V TASEVONG LIE.
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

Ztiy. B'. EAénaov pe, Kopie, 6Tt aabevrig
el
AAMAoVia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Tpomapra.
"EAénoov npag, Kopie, éAénoov rpac:
TGO G YXp &oAoyiag AmopoivTeg, TaOTnV
ool NV ikeolav g Agonot, ol apaptwAol

TIPOCQEPOLEV: EAENOOV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kbpie éAénoov fpac: émi ool yop
nenoiBapev: prn opylodig nuiv ceodpa, pnde
HvNoBfG TV dvo®dy U@V GAN éntifAeyov
Kal VOV w¢ e0omAayyvog, Kal ADTpooat TH6G
EK TRV €x0paV PGV oL yap &l Oedg PV,
Kal HEIG Aadg oov: TAVTEG Epya XEIPAOV GOV,
Kol T0 Ovopd 6oL EmKeKANEDa.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovov. Aunv.

Tfg ebomAayyviag Vv mOANV &vol§ov
MUV, eDAoynpévn Oeotoke: EATi(ovTEG €iG OF,
un dotoxnowpev: pvobeinpev S 6od 1OV
TEPIOTATEWV: OV YAp €l 1] OwTnpia ToD yévoug
TV XPLoTiavaev.

ANAI'NQXTHX
Wahpog N’ (50).
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V, Kai Kata 10 AR 00¢ 1@V oiKTIppH@Y ooV
e€alerov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV

HE &To Thg &voping pov, Kal amo Thg Gpaptiog

Verse 1: O Lord, do not reprove me in

Your anger, nor discipline me in Your wrath.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Have mercy on me, O Lord, for I

am weak.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparia.
Have mercy on us, Lord have mercy on
us. For with nothing to say in our own defense,
we sinners offer this supplication to you our

Master. Have mercy on us. sol

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Lord have mercy on us, for in You we
trust. Be not enraged with us greatly, nor
remember our iniquities. But look upon us
now, being compassionate, and deliver us from
our enemies. For You are our God, and we
Your people, all of us the work of Your hands,

and now we have invoked Your name. rso;

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Open the gate of compassion for us, O
blessed Theotokos. For hoping in you, let us
not fail in our aim. Through you may we be
delivered from adversities. For you are the

salvation of the Christian race. o

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression. Wash me thoroughly from my
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Hov KaBap1oodv pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GUApTix HOL EVOTIOV HOV €0TL
Ol TOVTOG. X0l HOVE HHAPTOV, KAl TO TOVNpOV
VOOV 00V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
o€. I6ov yap €v avopioig ouveAneOnyv, Kai v
apaptiong ékioonoe€ pe 1 untnp pov. Iéov yap
aAnBelav fyammnoag o GdnAa Kol Tax KpLuEX
TG doiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VOO, Kol KaBaploBrocopor TAVVEIG pe
Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot
ayoAAioov Kal eDEpPoavvVNV: dyaAAldcovTal
O0TEN TETAMEWVOUEVA. ATIOGTPEYOV TO
TMPOCKTOV GOL ATIO TAV GHAPTIAV OV, Kal
naoag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa
€00£¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATOlG Hov. M)
aroppiymg pe amno 1od TPoo®NoL ooV,

Kal 10 [Tvedpd oov To dylov pr &vtaveAng
&t épod. Amodog pot Ty ayaxAAiaotv 10D
OWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKRD
otnpéov pe. Adaém dvopoug Tag 6600G cov,
Kal &oefeig éml og ématpéPouot. Pdoai pe

€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG owTNPIag
HOL* GYOXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV
dwkatoovvnv cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveaiv oov. ‘Ot €i nBeANcag Buoiav, ESwka
Gv: OAOKALTOHATH 00K E060KNOELG. Buoia

6 O MVeDA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIHHEVNV KOl TETAMEWVOHEVTV 0 BE0g
oUK €ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov TV Z1wv, Kal oikodopundnte to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buoiav

S1KaoovVNG, AVaEoPaV Kol OAOKALTOHOTA.

lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a

sacrifice of righteousness, with offerings and
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Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV TOV
HOOXOUG.
XO0POX

‘0O Kavav,
"Hyog 8'. 'Q8n o’. Baldaong 10 £pubpaiov.

Aéanota Xpioté, EAénaov To0¢ S0VA0VG Tov.

"EAaiw, Thi¢ ebomAayyviag Aéonota,
0 tAapuvav ael, YPruxag Opod Kal COpaTa
Bpot@v, Kai povp@dV €v éAaiem moTovg:
a0TOG Kal vV oikteipnoov, Toug 61" €éAaiov

TIPOC1OVTOG OOL.

Aéonota Xpioté, EAénaov To0¢ S0VAOVG Tov.

Ynapyxel, cod 1od éAéoug Aéomota,
TATpNG 1] oVpTaoN Y- 60ev éAaiw Beip
HUOTIK®G, Ol XPLOLLEVOL CTLLEPOV, TOV DTIEP
vodv oov €Aeov, MoT&G aitodpév oe fobfjvan
T2

Ab&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Xplopov oov, Tov iepov, praavBpore, 6
QMOOTOAOIC TOIC 001¢, €M’ doBevodol SoVAOIG
00V TEAETV, CLUTIAOMG EVIEINAEVOG, TAIG
U avT@V évienéeat, mavtag oepayidt cov
ENENOOV.

Kai viv kal ael, Kal €i¢ ToD¢ al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘H povn, 10 tfig €lprivng méAayog, Ayvn,
mAouTtnoaoa, Taig pog Oeov mpeoPeiong
00v Gel, voonpatwv Kal OAlrewv, To0g
000G OIKETAG AVTPWO AL, ONWE AMAVOTWS

HeyaAUVwOl o€.

whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saas)

CHOIR
The Canon.
Mode 4. Odei. The Red Sea was crossed.

Master Christ, have mercy on Your

servants.

The Unction of Your compassion ever
cheers the souls and bodies alike of us Your
servants, Master, and with Oil You protect the
believers all. So now to us who come to You

through holy Unction be all-merciful. o

Master Christ, have mercy on Your

servants.

O merciful Master, the entire earth is filled
with mercy from You. Now therefore, we who
mystically today are anointed with Oil divine
with faith entreat that You will grant Your

incomprehensible mercy to us. s

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

O Lord, You commanded Your Apostles
to anoint with holy Oil Your ailing servants
sympathetically, O benevolent Savior
Christ. So now have mercy on us all, at their

entreaties, by Your seal on us. sl

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Pure one, you are the only one enriched
with the deep ocean of peace. Now we entreat
that you will ever free from all troubles and
illnesses your servants, by your prayers to

God, that we may magnify you ceaselessly. rso;
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QRN Y. Evppaiverat €mi ool.

Aéanota Xpioté, EAénaov To0¢ S0VAOVG Tov.

20 povog GV BavpaoTtdg, Kal év avBpwmnolg
TO1G TMOTOIC TAewC, TO1¢ AoBevoDdot devidg, 60¢,

Xp1oTe TNV X&pv oov Gvmbev.

Aéanota Xpioté, EAénaov To0¢ S0VAOVG Tov.

"EAaiag Kap@og mote, mpog voxnv
KatakAvopod Beia oov, dei&ag pomi), Kopte,

0QOOV €V €AEEL TOLG KAUVOVTOG,.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

Aopmnadt Belg @wTog, év 16 EAéel oov,
Xp1oTéE, paidpuvov, To0¢ év Ti| xploel kai viv,

TILOTEL TOD €AE0VE OOV OTIEVSOVTOC.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC al@dvag TV
alovov. Auny.

"EnifAeyov evpevedg, Mntnp 100 maviwv
[Tointod &vwBev, Kai TNV MKPAV KAKKOGLY,

ADOOV TOLG VOoOoDVTaG TTpeGeiaig agov.

Ka&Owopa.
"HyogmA. §'. AVAGV ITolEVIKOV.

‘Q¢ BeTog moTapOg, 100 EAEOVLG LTIAPXWV,
¢ &Bvooog MoAANG, ovpnabeiag oiktippov,
SeT&ov 0D 00D éAéoug Tar Bl Peibpa, Kai
navtog faoar BADooV Tag TV Bavpdtwv

Tnyog deBovwe, kal mAbvov anavtag oot

Ode iii. Your Church rejoices in You.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

You only are wonderful and You have pity
on believers all. Therefore, O Christ, give Your
grace from on high to those who are grievously

sick. isoj

Master Christ, have mercy on Your

servants.

You once used an olive branch to indicate
that You were ending the Flood, by Your
divine command, O Lord. Mercifully save

those who suffer now. iso;

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

With faith in Your mercy, Lord, for holy
Unction we have earnestly come. With Your
divine lamp of light in Your mercy brighten us,
Christ our God. o1

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Look favorably from on high, all-holy
Mother of the Maker of all, and by your
prayers to your Son, end the bitter suffering of
the sick. o

Kathisma.
Mode pl. 4. The army of the Angels.

As You are a divine river of mercy,

O Merciful Lord, and an ocean of great
compassion, show us the divine streams of
Your mercy, and cure us all. Pour out the

springs of miracles abundantly, and cleanse us
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YOp Gel TpooTpéxovteg Beppu@dg, TV xapv
¢&antovpeda.
A6&a. Kai vov.
"Hyog 8'. 'O vywOeic év 16 ZTaupd.

‘O {atpog Kai fonBog TV €v movolg, 6
ALTPWTNG TE Kl GOTNP TGV €V VOOOo1g, aDTOG
1OV OAwV Aéomota kal Kopie, Sdpnoat v
{aowy, toig vooodoi cov dovAo1G, oikTElpOV
EAENOOV, TOLG TTOAAO EMTOKOTAG, KOl TRV
OQOAPATOV ADTpwoal XploTé, Onwg §0EAlmwat

v Beiav gov Svvapy.

QN 8. Enapbévia oe idodoa.

Aéonota Xpioté, EAénoov To0¢ S0VAOVG COoV.

Ad1apBopov w¢ popov ZRTnp LIIAPYWV,
TO Kevwbev év xaprty, Kai Koopov kabaipov,
oiktelpov, €éAeénoov toug Tf| Beia miotel oov,

HOA®TIOG CUPKOG EMOAEIPOVTAG.

Aéonota Xpioté, EAénaov 1006 60VA0VG Tov.

TAapotnT o@payidog Tod cov EAEoug,
VOV 106 aioBnjoelg Aéonota, oppayicag oav
dovAwv, &fatov, anpoottov, v eicodov

ToiNoov, TAOALG EVAVTINIG SUVAUEDLY.
Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw [Tveduarti.
‘O npookaAeioBat keAeDwV TOLG

adoBevodvtag, iepoupyolg évBéoug oov, Kai

TOVT®V €VTEVEEL, Kal xpioel éAaiov gov,

all. We always run to You with fervent faith
and pray to receive Your grace. isol
Glory. Both now.
Mode 4. You who were lifted.

As the Physician and Redeemer and
Helper of those in pain and illness, and as their
Savior, O Master of the universe and Lord
of all, we pray: Cure Your servants who are
sick with all kinds of diseases; pity them, be
merciful, though they have stumbled often.
Deliver them, O Christ, from their falls, that

they may glorify Your divine power. sl

Ode iv. When the Church beheld You.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

You, O Lord, are incorruptible ointment
poured forth by grace, which oil purifies the
world, O our Savior. Take pity, be merciful on
those who with faith in You now anoint the

bruises and wounds of the flesh. o

Master Christ, have mercy on Your

servants.

Now by sealing all the senses of us Your
servants, O Master, with the gladness of the
seal of Your mercy, make entry and access
by the forces of the enemy impossible and

unapproachable. vl

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You commanded that the sick should
invite Your godly clergy to pray and anoint

them with Your holy Unction, and thereby be
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QeU\GvBpne 0OleaBal, 0AOOV 0Q EAEEL TOVG
KAVOVTOG.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC ai@vag TV
alovov. Aunv.

Beotoke demdapbeve mavayia, oKENN
oTEPPX Kol PUAAS [oL, AlNV TE Kal TETXOC,
KATpaE Kai mpompylov, EAéncov oikTelpov:

TIPOG O€ YOp KOl HOVIV KAXTEQPLYOV.

‘QéN €. X0 Kupié pou pag.

Aéonota Xpioté, EAénaov 1006 S0VAOVG Tov.

Ynapywv ayads, t1od éAéoug 1y &fvooog,
EAENoov €Aenpov, 00D 16 Bele éAaiw, TOLG

Kapvovtag wg eDoTAayY VoG,
Aéonota Xpioté, EAénaov 1006 S0VAOVG Tov.
Yoxag NE@vV XploTe, Kol To COpPaTa
GvwBev, oepayidog oov Beiw TOMw, dyldoag
AQpAoTG, xelpl oov mavtag iaoat.
Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.
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cured and saved. Benevolent Lord, we pray: In

Your mercy, save those who suffer now. o

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Theotokos, O all-holy and ever-Virgin,
my shelter and my guardian, my harbor and
fortress, my ladder and battlement, take pity;
be merciful. We all flee for refuge to you

alone. rso;

Ode v. My Lord, You are the light.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

You truly are a deep sea of mercy. O
Merciful, do now through Your holy Unction
show Your mercy, O Good One, and cure the

sick, O gracious Lord. o)

Master Christ, have mercy on Your

servants.

You sanctified our souls and our bodies
ineffably from heaven with the divine sign of
Your seal, O Christ; and therefore with Your

hand, O Savior, heal us all. o

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

O Lord, exceeding good, with ineffable
tenderness You let yourself be anointed by
a harlot with perfume. Have mercy on Your

servants now. Isol
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-lauded and most pure, holy Lady,
exceedingly good, have mercy on us your
servants, who are being anointed with holy

Unction, saving us. ol

Ode vi. I will sacrifice to You.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

Lord, You said that kings should be
anointed with holy oil; and You performed
this through high priests, O benevolent God,
instituting Unction. By Your seal now, save

the suffering, since You are merciful. o

Master Christ, have mercy on Your

servants.

Savior and Lord, let not the bitter demons
affect at all those who receive holy Unction
and the cross’s sign over all their senses. Let
the shelter of Your glory protect them on every

side. isoj

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Gracious Lord, we pray that from on high
You stretch forth Your hand and sanctify this
Your oil; give it to Your servants through holy
Unction, for their good health, O our Savior,

and freedom from all disease. isoi

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You became a fruitful olive tree in the
house of God, O Mother of your Creator, and
through you the whole world is filled with

10
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mercy. Save the sick now with the touch of
your prayers to your Son and God. o)
Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.

Since You are the source of mercy and
exceeding good, Your servants now seek Your
mercy which is ineffable, praying You with
ardent faith. Free them from all suffering and
take away all their diseases, tender-loving
Lord, and grant to them from on high Your

grace divine. isol

Ode vii. Inside the furnace.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

You, in Your mercy and Your compassion,
Savior and only God, are the One who heals
the sick passions of our souls and our bodily
infirmities. We pray You cure now those who

suffer from diseases, O loving Lord. iso)

Master Christ, have mercy on Your

servants.

We are anointed today with holy Unction
upon our heads, seeking Your redemptive
mercy, and we entreat: Grant us joy and
gladness by this oil, O tender-loving Lord, in

Your great and rich mercy, O Christ our God.

[SD]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Against the demons, Your holy seal,
O Savior, is like a sword, and it is like fire
burning away the soul’s sinful passions, by the

prayers of priests. We who have thus received
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healing from You now extol You with faith, O
Lord. o

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Theotokos, You carried in a manner
befitting God in your womb the One who
holds all things in His hand, and ineffably you
gave Him flesh. Now intercede with Him on

behalf of the ailing, we beg of you. o

Ode viii. Daniel shut.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

Savior, in accordance with Your great
and divine mercy, be merciful to all. In holy
Unction we symbolize Your great mercy’s
figure mystically; which we now offer to the
sick anointing them with it, and entreating that
by Your power, O Lord, You will cure them

all. o

Master Christ, have mercy on Your

servants.

Illness and distress have worn us out.
Being compassionate, O Savior, wash away
the pain and trauma and suffering, in the
river of Your tender love, O Christ, and also
through Your priests, as they anoint us with
holy Unction. Through this cleansing, O Lord,

may we gain our health. o1

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Master, holy Unction is for us a sign and
symbol of Your grace and help from on high,
and oil of gladness, O Christ our God. We
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entreat You now: Do not remove Your mercy
and do not despise those who with faith cry out
and are ever singing, “Bless the Lord, all you

works of the Lord.” ol

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Lady, human nature has received your
divine offspring as if a glorious crown.
He crushed the ranks of the enemy and He
mightily defeated them. All we whom you
have crowned with bright rays of your gracious
gifts now extol you, the all-pure and all-
laudable Mother of God. o

Ode ix. A cornerstone was cut out.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

Compassionate God, look from heaven;
display Your mercy on Your servants. Give
Your mighty help and assistance to all who
come to You through this sacrament to be
anointed by Your priests with holy oil, O

benevolent Lord. s

Master Christ, have mercy on Your

servants.

We have now beheld, all-good Savior,
the holy Oil full of gladness, to which, more
than others, You added by Your divine act,
O tender-loving Master, and which You
shared symbolically with all who share in holy

baptism. o)

13
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Pity us, have mercy, O Savior; deliver us
from pain and peril. Rescue us Your servants,
soul and body, for we are targets of the devil’s
arrows. But since You are the merciful Lord,

heal us thoroughly by grace divine. 1ol

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

As you now accept the supplications and
hymns of praise from all your servants, rescue
them, who through us take refuge in your
divine shelter, O all-holy Virgin; and by your
prayers deliver them from their distressing pain

and suffering. o

It is truly right to call you blessed, O
Theotokos, the ever-blessed and all-blameless
one, and the Mother of our God. Greater in
honor than the Cherubim, and in glory greater
beyond compare than the Seraphim, you
without corruption gave birth to God the Word

and are truly Theotokos. You do we magnify.

[SD]

Exaposteilarion.

Mode 3. Our Savior from on high.
Good One, turn Your gaze on us;
be merciful as You regard our fervent
supplication. For we have gathered here today
in Your sanctuary to anoint with oil of holy

Unction Your servants who are sick, O Lord.

[SDI]
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Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Stichera Prosomia.
Mode 4. You have given.
Master Christ, have mercy on Your

servants.

Benevolent, gracious God, through Your
Apostles You gave Your grace in the rite of
Your holy Oil, to heal wounds and injuries,
and to cure diseases that afflict Your servants.
As they now faithfully approach Your holy
Unction, O tender-loving Lord, be merciful
and sanctify them, cleanse and rid them of all
disease. Make them worthy of Your delights,

which remain incorruptible. o)

Master Christ, have mercy on Your

servants.

O Incomprehensible, look down from
heaven, O gracious God; seal our senses with
Your divine invisible hand, O Lord, in Your
great compassion, with Your holy Unction.
And grant forgiveness of their sins to those
who seek it and come to You with faith.

And grant to them the healing and the health
of body and soul alike, that with love they
may glorify You, and Your power may be

magnified. o
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

From on high now sanctify and rid Your
servants of all disease, through the sacred
anointing with Your mercy and by the touch of
Your priests, O Savior. Wash away and purge
them of all impurities of soul; and from all
scandals, O Lord, deliver them. Relieve their
toil and trouble and make their afflictions all
disappear; keep them safe, O compassionate

and benevolent God of all. o

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Lady, I implore you now, the cleanest
Palace of God the King, holy Virgin extolled
by all. Purify my intellect, soiled by my
shameful thoughts and sinful actions. Make it
a dwelling that is bright and a delight for the
Holy Trinity, that I your worthless supplic-
ant may magnify you for saving me, and extol
your immeasurable might and mercy, all-

lauded one. 01

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Troparion.
Mode 4. Come quickly.

O Christ, You alone are He who quickly
comes to our aid. * We pray that You show
Your quick response from heaven to Your
servants who are suffering. * Free them of
their diseases; relieve the pain that afflicts
them. * Raise them, that they may ceaselessly
give glory and extol You, * by the prayers of
the Theotokos, O only benevolent Lord. s
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If the service began with “Blessed is our God,” then
the sacramental Enarxis may be inserted here. If the service
began with “Blessed is the Kingdom,” then go directly to the
litany.
PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen.)

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 nepleot®dtog Acod, Tod
AeKSEXOEVOL TNV X&PLY TOD Gyiov
[Mvebpatog, 1o Kupiov denbBdpev.

( Kopig, éAénoov. )

Ynep tod edAoynBfivon 10 €Aatov todTo,
T ém@oltnoel, Kal Suvapel, Kai évepyeia Tod
ayiov ITvevpatog, Tod Kupiov enbapev.

( Kopig, éAénoov. )

Ynep 1@v 600A®V T0D Beod, TAV
PooeABOVTQV €iG TO drylov TODTO PHLOTHPLOV,
Kal TG év Oed EmMoKEPew aVTAV, Kal LTIEP
10D €ABETV €’ adTOLG TNV X&P1v TOD Ayiov
[Mvevpatog, 1o Kupiov denbBdpey.

( Kopig, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, KvEOvoL Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopig, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAénoov Kai
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopig, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapiag petd
TAVTI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oeq mapabopeda.

( Zot, Kopte.)

IEPEYX

‘Ot mpéemnel oot koo 66EA, TIuT Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kai 1@

ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag

TAV aidvVOV.

(Apnv.)
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For the people in attendance who
anticipate the grace of the Holy Spirit, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That this oil be blessed by the descent,
power, and operation of the Holy Spirit, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the servants of God who have come
for this holy sacrament, and that God visit
them, and that the grace of the Holy Spirit
come upon them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

( Amen. )
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ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Kipig, 0 év 1@ €Aéel, Kal Toig oiKTIppoig
00V 1OHEVOG TO CLUVTPIHUATA TAOV PLXDV
Kal TOV OOHATOV POV a0TOG, AEoTioTq,
aylaoov kai 10 €Acov 10010, MOTE yeveéohat
TOIG Xplopévolg €€ avtod €ig Bepameiav kKal
AmoAAQyTV TavTog madBoug, vOooL CUATIKIG,
HOALOHOD COPKOG Kol TTVEDHATOG, KOl TAVTOG
KakoD- iva kai €év 100t 60&aabii oov 10
navaylov dvopa 1od IMatpog, kai tod Yiod, kal
10D ayiov ITvevpartog, vOv Kal del Kai €ig Tovg

aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XOPOX
Tponapiov tod EdyeAaiov.
"Hyog 8'. Tayd npokatdAape.

Taybg €ig avtiAnynv, povog LapXWV
Xploté, tayelav v dvwbev, detéov éniokeyny,
TO1g TGOX0LO1 SO0VAOLG GOV AVTPWOKL
VOOT|HAT®V, Kol TKPAV GAYNSOvVav: €yelpov
10D OPVETLV O€, Kal So&alelv amadotwg:

npeofeiong tfig OeotOKOL, HOVE PIAGVOpWTIE.

Kovtaxiov 1od To@Aod.
"Hyog 8'. Enepdvng orjjepov.
TRG YLXAG T& OPHOTA TIEMMPOHEVOG, Lol
Xplote npooépyopal, ®g 6 TuEAOG €K yeveTiig,
év petavola Kpavyalwv Xot, oL TV €V OKOTEl,

TO OAOG TO LIEPAAUTIPOV.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

O Lord, who in Your mercy and
compassion heals the disorders of our souls
and bodies, sanctify this oil, so that those who
are anointed with it may be receive healing
and relief from anything they suffer, bodily
illness, contamination of flesh or spirit, and
every other evil; so that in this, too, Your all-
holy name may be glorified, Father, Son, and
Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages.

( Amen. )

CHOIR
Troparion of Unction.
Mode 4. Come quickly.

O Christ, You alone are He who quickly
comes to our aid. * We pray that You show
Your quick response from heaven to Your
servants who are suffering. * Free them of
their diseases; relieve the pain that afflicts
them. * Raise them, that they may ceaselessly
give glory and extol You, * by the prayers of
the Theotokos, O only benevolent Lord. o

Kontakion for the Blindman.
Mode 4. You appeared today.

In the eyes of soul have I * become
unseeing. * Unto You I come, O Christ,
* as did of old the man born blind, * and
in repentance I cry to You. * For those in

darkness You are the most resplendent light. sol
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Kovtaxiov 100 ITapaiotov.
"Hyoqy’'. H Iaphsvog arpepov.

Tnv Yoyxnv pov Kopie, év apaptiong
TAVTOING, K&l XTOTO1G TIPAEEDT, SEIVRG
apaAeALPEVTY, Eyelpov Th B€iki] oou
émotaoiq, dg mep kal Tov [TapaAvtov, fjyelpag
néAa, tva kpalw oeocwopévog Oiktippov

50&a, XploTe, 1@ KPATEL GOU.

AmnoAvtikiov Ay. Takopov.
"Hyog §'.

‘Q¢ 100 Kupiov pabntmg, dvedééw
Aikoe 10 EdayyéAlov: g Maptug €xelg
TO GMAPATPETTOV: TNV TIXPPNOiaV 0¢
AdeAp0oBeog, T0 ipeafevelv wg Tepapyng.
Tkéteve Xplo1® 160 Oe®, owdfval Tag Puxog
NHQV.

Kovtakwov Ay. Takopov.
"Hyog 8’. O vywbeic év 16 ZTavpd.

‘O 1ov IMatpog povoyevrg ®eog Aoyog,
EMONUNONG TIPOG UGG €M €0XAT®V, TRV
Npep®v TakwPe Beomnéate, mpAdTOV o€ dvédelse
1@V Tepocorpny, ITolpéva Kai Atbdokaioy,
Kal TOTOV 0iKOVOpOoV, TV Muotnplov
TV IVELHATIKAV: 08ev 0e MAvVTEG TIHAPEV
ATIOOTOAE.

Kovtaxiov Ay. NikoAdov.
"Hyogy’. H Iaphsvog oripepov.

"Ev toig MUpo1g ‘Ayte, iepovpyog
avedeiyxOng: tod Xplotod yap ‘Oaotg, 10
EdayyéAlov mAnpwaoag, €0nkag Ty Yuxnv cov
vTEP Aaod oov, £0wang TOLG GBMOLE €K TOD
Bavatou- S todto Ny1iodng, wg peyag HOoTNg
BeoD Tfig X&p1TOGC.

Kontakion for the Paralytic.
Mode 3. On this day.

I have sinned in every way, * I have
improperly acted; * therefore with paralysis
* my soul is woefully stricken. * Raise it up,
O Lord, through Your own divine attention, *
even as of old You raised up the paralytic, * so
that saved I may cry, Glory to Your dominion,
O my compassionate Christ. o)

Apolytikion for St. James.
Mode 4.

As a disciple of the Lord, you accepted
the Gospel, O James the Just. As a Martyr
you have unchangeability; as the Brother of
the Lord you have confidence; and you can
intercede as a hierarch. Intercede with Christ
our God, entreating Him to save our souls. sol

Kontakion for Saint James.
Mode 4. You who were lifted.

When God the Logos, as the only-begotten
* of God the Father, came and sojourned
among us * in latter days, O God-inspired
Brother of the Lord, * He appointed you, O
James, the first Shepherd and Teacher * of
holy Jerusalem, and a trustworthy steward * of
the all-holy sacraments. And hence, * O just
Apostle, we honor your memory. isol

Kontakion for St. Nicholas.
Mode 3. On this day.

You became the minister of sacred
mysteries in Myra, * holy father Nicholas.
Fulfilling Christ’s holy Gospel, * you laid
down your very soul for your people, * and

you saved those who were innocent from
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AmoAvtikiov Ay. Anuntpiov.
"Hyogy'. Ocliag miotew.
Méyav e0pato év 1oig Kivduvolg, o€
VTEP YOV T) oikovpévn, ABAo@ope Tx €0vn
TPOTOVPEVOV. ‘Qg 00V Avaiov KaHBEIAeg TV
Enapaoly, ev 16 otadie Bappuvag tov Neatopa,
o0Twg Ayle, Meyalopdptug AnpnTple,
Xp1oTov 10V Oedv ikéteve, Swprjoacbon Huiv

TO péya €Aeog.

AmnoAvtixiov Ay. ITavteAenpovog,.
"Hyogy'.

ABAopope ayie, Kal lpoTIKE
[MavteAefjpov, péofeve 16 éAenpovi Oed,
VO TIXOPATOV APETLY, TTAPAOYT TAIG PuXAIG
NHAV.

AmnoAvtikiov Ay. Avapydpov.
"HyogmA. §'.

‘Aylot Avapyuvpot kai Bavpatovpyot,
émokéPaobe tag doBevelag NUAV, dwpeav
eNaBete, Swpeav §OTE THIV.

Kovtakiov Ay. Todavvoo tod O@goAoyov.

"Hyog pB’.

Ta peyaAeia oov IMapBeve Tig Sinynoetay;
Bpoeig yop Badpata, Kai mnyadelg iqpota,
Kal ipeaPevelg LIEP TGV PLXAV NHAV, ©OF

BeoAdyog Kal gilog XploTod.

O¢otokiov.
"Hyog B’. Ta dvew ntidv.
[Mpeofeia Beppun, kai TeTX0G

anpoapdyntov, EAéoug Tnyr|, 100 KOGHOL
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dying. * For this reason you were hallowed as
a great mystic * of the divine grace of God. 1o
Apolytikion for St. Demetrius.
Mode 3. Your confession.

All the world has you, its mighty
champion, * fortifying us in times of danger,
* and defeating our foes, O Victorious One.

* So, as you humbled Lyaios’s arrogance *
by giving courage to Nestor in the stadium,
* thus, O holy Great-martyr Demetrius, * to
Christ our God pray fervently, * beseeching
Him to grant us His great mercy. iso;
Apolytikion for St. Panteleimon.
Mode 3.

Holy medaled Martyr and healer St.
Panteleimon, make intercession to our merciful
God, that He grant our souls remission of
offenses. iso;

Apolytikion for the holy Unmercenaries

Mode pl. 4.

Holy Unmercenaries and Wonder-workers,
visit our infirmities. Freely you received;
freely give to us. iso

Kontakion for St. John Theologian.
Mode 2.

Who can recount all your mighty deeds,
O Virgin? You pour out miracles and you
overflow with cures, and you intercede on
behalf of our souls, as a Theologian and Friend
of Christ. rsol

Theotokion.
Mode 2. In seeking the heights.
O Mother of God, intently we cry out

to you * the wellspring of mercy and the
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KATAQOYL0V, EKTEVRC fodPEV oot
Beotoke Aéomova, TpoeBacov, Kol €k
KIVOUVQOV AVTp@Oat THAG, T) HOVI TOXEWG
TIPOOTATEVOVLO.
AmootoAog A’

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

ITpokeipevov. "Hyog o’ . PaApog 32.
["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ UGG,
Yrtiy. AyaMiaobe, Sikaiol, €v Kupiw.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

KaBoAkig 'EmotoAfi¢ Tak®Bov 10
avayvaoopa.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.

ANAT'NQXTHX
(Keg. €” 10-16)

AdeAgoti, viodetypa AafBete Tig
KakomaBeiog kal Tfig pakpoBupiag Tovg
TIPOENTAG, Ol EAGANCaV €v 1@ ovopatt Kupiov.
'I600 pakapiopev TOLG DTIOPEVOVTOG: TNV
vnopovny Tof nkovoate, kai 10 TeAog Kupiov
eldete, 011 mMoAveLOTAAYXVOG €0V 6 KUplog
Kal oiktippav. ITpo mavtwv &€, ddeApotl
OV, HT] OPVOETE UTTE TOV OLPAVOV, PNTE THV
YAV, pnte dAAov Tiva Opkov: Htw 6€ POV TO
vai vai- kai 10 00, 00, tva pn eig bokplo
néonte. Kakonabel 1ig év Lpiv; mpooevyéobw:
€0OLET TIG; PYOAAET®: GoBeVeT TG év LTV,
TPOOKAAEC0GoB® ToLG TpeauTEpouG TG

¢kkAnoiag, kai mpooevéacbmoav En’ avToy,
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refuge of the world. * O vehement advocate, *
unassailable fortress, anticipate * and deliver
us from perilous ordeals, * O Lady who alone

are swift to fend for us. ol

Epistle Reading 1
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 32.
Let Your mercy, O Lord, be upon us.
Verse: Rejoice greatly in the Lord, O
righteous ones.
DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from the Universal Letter of

James.
DEACON

Let us be attentive.

READER
(5:10 - 16)

Brethren, take as an example of suffering
and patience the prophets who spoke in the
name of the Lord. Behold, we call those
happy who were steadfast. You have heard
of the steadfastness of Job, and you have
seen the purpose of the Lord, how the Lord is
compassionate and merciful. But above all, my
brethren, do not swear, either by heaven or by
earth or with any other oath, but let your yes
be yes and your no be no, that you may not fall
under condemnation. Is any one among you
suffering? Let him pray. Is any cheerful? Let
him sing praise. Is any among you sick? Let
him call for the elders of the church, and let
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aAelPavteg adTOV €Al év T@ OVOHATL TOD
Kupiov- kai 1y €0y Tfig MOTEWG COTEL TOV
Kapvovta, Kai éyepel adtov 6 Koplog: kbv
GpaPTIOG 7} TEMONKAG, AQeOHoETO AVTE.
"E&opoAoyeiofe GAANAOIG TG TRPATITOPATA,
Kal ebyeoBe vEP AAANAWYV, OTIWG iabTTe: TOAD

{oxVel 6€noig Sikaiov Evepyovpévn.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ dvayvovrl.
XO0POX

AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

Evayyéhiov A’

ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ mvevparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Ad&a ooy, Kopie, §0&a oot. )
ATAKONOZX

(Keg. 1" 25-37)

T@ Kop® €Keivy, VOUIKOG TIg TpoofiABe
16 'Tnood melpalwv adTov Kai Aéywv:
Adaokale, Ti mooag {wnv aidviov
kAnpovoprow; ‘O 8¢ eine mpog avtov: 'Ev 16
VOH® Ti yeypamtay; edg dvayivaokelg; O ¢
amokpideig einev: Ayamrjogig Koplov 1ov Oedv

oov, €& OANG TG Kapdiag oov, Kai €€ OANG Th¢
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them pray over him, anointing him with oil in
the name of the Lord; and the prayer of faith
will save the sick man, and the Lord will raise
him up; and if he has committed sins, he will
be forgiven. Therefore confess your sins to
one another, and pray for one another, that you
may be healed. The prayer of a righteous man

has great power in its effects. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Gospel Reading 1
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
DEACON

(10:25 - 37)

At that time, a lawyer stood up to put Jesus
to the test, saying, “Teacher, what shall I do
to inherit eternal life?” He said to him, “What
is written in the law? How do you read?” And
he answered, “You shall love the Lord your
God with all your heart, and with all your soul,

and with all your strength, and with all your
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EKOVoaVTEG VTOV, KAl TIANYAG EmBEVTEG,
anfiABov, apevteg Npbavi tuyyxavovta. Kota
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EkBarwv 600 dnvapla, Edwke 16 TavSoyel
Kal elnev autd: EmpeAndnm avtod: kol 6,1t
av Mpoodanavnong, Eyo v te enavepyesbal
He &modhow oot. Tig 00V TOVTWV TAV TPIAV
nAnoiov Sokel ool yeyoveval T0D EUTTETOVTOG
€lg Tovg Anotdg; ‘O 8¢ einev: ‘O nomoog TO
E\eog pet’ avtod. Einev odv adt@ 6 Tnoodg:
[Topevov Kal oL Toiel OpOIWG,.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeM{OpEV®.

XOPOx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
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mind; and your neighbor as yourself.” And

he said to him, “You have answered right;

do this, and you will live.” But he, desiring

to justify himself, said to Jesus, “And who

is my neighbor?” Jesus replied, “A man was
going down from Jerusalem to Jericho, and
he fell among robbers, who stripped him and
beat him, and departed, leaving him half dead.
Now by chance a priest was going down that
road; and when he saw him he passed by on
the other side. So likewise a Levite, when

he came to the place and saw him, passed

by on the other side. But a Samaritan, as he
journeyed, came to where he was; and when
he saw him, he had compassion, and went to
him and bound up his wounds, pouring on oil
and wine; then he set him on his own beast
and brought him to an inn, and took care of
him. And the next day he took out two denarii
and gave them to the innkeeper, saying, ‘Take
care of him; and whatever more you spend, I
will repay you when I come back.” Which of
these three, do you think, proved neighbor to
the man who fell among the robbers?” He said,
“The one who showed mercy on him.” And

Jesus said to him, “Go and do likewise.” izsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.



AxkoAovBia Tod EvyxeAaiov

ATAKONOZX

"EAéNcoV NG, 6 ®edg, KOTH TO PEYQ
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Tob Kupiov denbdpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Eoyn A’

Avapye, adiadoxe, dyie ayiwv, 6 TOv
povoyevi] oov Yiov é§amooteilag, iopevov
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noinoov adTto XplopEvolg 101G 001G S0LAOLG, €ig
TEAELOV AMOADTPWOLY TGOV KHAPTIAV VTRV, €ig

BaoAeiog ovpav@dY KAnpovopiav.
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DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants
of God who have come for this sacrament,
and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
Prayer 1

Unoriginate, eternal, most holy God, You
sent Your only-begotten Son, who cured every
disease and every sickness of our souls and
bodies. We pray You send down Your Holy
Spirit and sanctify this oil; and when Your
servants are anointed with it, make it be for
them complete release from their sins and

inheritance of the kingdom of heaven. icoasn;
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For You are great and marvelous God,
who keep Your covenant and mercy with those
who love You. You give release from sins
through Your holy servant, Jesus Christ. You
regenerated us from sin. You give sight to the
blind and restore the broken down. You love
the righteous and have mercy on sinners. You
brought us out of darkness and the shadow of
death, saying to those in bonds, “Come out!”
and to those in darkness, “Show yourselves!”
For the light of the knowledge of Your only-
begotten Son has shined in our hearts; since,
for our sake, He appeared on earth and dwelt
among men; and to all who received Him,

He gave the power to become Your children,
O God. He granted us adoption through the
bath of regeneration, and freed us from the
devil’s oppression. He was not pleased that we
be cleansed by blood; but rather He granted

us to be anointed with oil in the sign of His
Cross, so that when He had purified us with
water and sanctified us with the Holy Spirit,
we might become the flock of Christ, a royal
priesthood, a holy nation. O Lord and Master,
bestow grace on this ministry of Yours, as You
did with Moses Your servant and Samuel Your
beloved, John Your chosen one and all those
who in every generation have been pleasing

to You. Likewise with this oil, allow us to be
ministers of Your Son’s new covenant, which
You obtained with His precious blood; so that
we may take off worldly passions and die to
sin, and put on Christ Jesus, our Lord, and live
in righteousness, through the holy Unction we

are about to perform. O Lord, let this oil be
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oil of gladness, oil of sanctification, a royal
garment, a strong breastplate averting every
diabolical action, an inviolable seal, exceeding
joy of heart, everlasting gladness; so that those
who are anointed with this regenerative oil
may be frightening to their foes, and may shine
in the splendor of Your saints, without spot

or wrinkle; that they may be admitted to Your
eternal Jubilee, and may receive the prize of

the heavenly call. coaso)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to ages of ages.

( Amen. )
Epistle Reading 2

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117.

The Lord is my strength and my song, and
He became my salvation.

Verse: The Lord chastened and corrected
me, but He did not give me up to death.

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Romans.
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IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ mvevparti cov. )
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DEACON

Let us be attentive.

READER
(15:1-7)

Brethren, we who are strong ought to bear
with the failings of the weak, and not to please
ourselves; let each of us please his neighbor
for his good, to edify him. For Christ did
not please himself; but, as it is written, “The
reproaches of those who reproached thee fell
on me.” For whatever was written in former
days was written for our instruction, that by
steadfastness and by the encouragement of the
scriptures we might have hope. May the God
of steadfastness and encouragement grant you
to live in such harmony with one another, in
accord with Christ Jesus, that together you may
with one voice glorify the God and Father of
our Lord Jesus Christ. Welcome one another,
therefore, as Christ has welcomed you, for the
glory of God. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Gospel Reading 2

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
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DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
(19:1-10)

At that time, Jesus entered Jericho and
was passing through. And there was a man
named Zacchaios; he was a chief collector, and
rich. And he sought to see who Jesus was, but
could not, on account of the crowd, because
he was small of stature. So he ran on ahead
and climbed up into a sycamore tree to see
him, for he was to pass that way. And when
Jesus came to the place, he looked up and
said to him, “Zacchaios, make haste and come
down; for I must stay at your house today.” So
he made haste and came down, and received
him joyfully. And when they saw it they all
murmured, “He has gone in to be the guest
of a man who is a sinner.” And Zacchaios
stood and said to the Lord, “Behold, Lord, the
half of my goods I give to the poor; and if I
have defrauded any one of anything, I restore
it fourfold.” And Jesus said to him, “Today
salvation has come to this house, since he also
is a son of Abraham. For the Son of man came

to seek and to save the lost.” irsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants
of God who have come for this sacrament,
and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
Prayer 2

Great and most high God, whom all
creation worships, source of wisdom, truly
unsearchable ocean of goodness and immense
gulf of compassion; benevolent Lord, whose
wonders are from the beginning, God whom
no human can understand or comprehend:

Consider us and hear us, Your unworthy
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servants. And as we, here, present this oil

in Your great name, send down Your gift of
healing and forgiveness of sins, and heal the
people in the abundance of Your mercy. Yes
indeed, O forgiving Lord, singularly merciful
and benevolent, You relent from punishing
our wicked deeds, for You know that the
inclination of the human heart is evil from
youth. You desire not the death of sinners,
but rather that they should turn and live; and
for sinners’ salvation, You as God became
human, being formed for the ones You had
formed. It is You who said, “I came not to
call the righteous, but sinners, to repentance.”
It is You who went after the sheep that was
lost; You who searched carefully and found
the lost coin. It is You who said, “I will not
cast out anyone who comes to me”; and who
did not abhor the harlot who washed Your
precious feet with her tears. It is You who
said, “Whenever you fall, get up, and you
will be saved.” It is You who said that heaven
rejoices whenever a sinner repents. Look at us
now from Your holy height, O tender-loving
Master, and overshadow us, sinful, unworthy
servants of Yours, with the grace of the Holy
Spirit. Dwell among Your servants who admit
their transgressions and approach You with
faith, and accept them; and graciously forgive
and blot out any sin they committed in word,
deed, or thought, and cleanse them. Be with
them always and guard the rest of their lives,
as they walk in the way of Your statutes; and

may they never again be a laughingstock to



The Service of Holy Unction

a0ToLG Ao TAoNG GpapTiag Kai, el ovpmapav  the devil, so that Your all-holy name may be

a0TOo1G, Sta@LAREOV TOV LTIOAOLTOV XPOVOV TG
(oG adT@V, TOPEVOREVOLG €V TOIG SIKa Aol
00UV, T(POG TO PUNKETL EMiyappa yeveaBor adTOLG
16 S1aoAw: tva Kai ém’ avtoig 5oSaabi] O
Tavaylov OVop& oov.

Xapim Kai oiktippoig kal eraavBpomig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold oov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV

oLOVOV.

(Apnv. )
AmootoArog I’

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

IIpokeipevoy. "Hyog y'. PaApog 26.

K0p1og oTIoHOG oL Kal Z@THp Hov: Tiva
@ofntnoopa;

Ytiy. Kopiog vrepaomotng ¢ {whi¢ Hov-
Qo Tivog Se1dow;
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg A" "EmotoAi|g ITavAov
T0 AVAYVQO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

(Kep. 13" 27-31,1y" 1-8)

AdeApol, OpETg éote oA Xp1oTod
Kal HEAN €k pépoug. Kat odg pev €6eto 0
Be0C¢ €v Ti EKKANOiQ, TPAOTOV AMOCTOAOULG,
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glorified in them. icoaso)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and

ever and to the ages of ages.

( Amen. )
Epistle Reading 3

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 3. Psalm 26.

The Lord is my light and my savior; whom
shall I fear?

Verse: The Lord is the defender of my
life; whom shall I dread?
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

(12:27 - 13:8)
Brethren, you are the body of Christ and

individually members of it. And God has
appointed in the church first apostles, second

prophets, third teachers, then workers of
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miracles, then healers, helpers, administrators,
speakers in various kinds of tongues. Are all
apostles? Are all prophets? Are all teachers?
Do all work miracles? Do all possess gifts of
healing? Do all speak with tongues? Do all
interpret? But earnestly desire the higher gifts.
And I will show you a still more excellent
way. If I speak in the tongues of men and of
angels, but have not love, I am a noisy gong
or a clanging cymbal. And if I have prophetic
powers, and understand all mysteries and all
knowledge, and if I have all faith, so as to
remove mountains, but have not love, I am
nothing. If I give away all I have, and if I
deliver my body to be burned, but have not
love, I gain nothing. Love is patient and kind;
love is not jealous or boastful; it is not arrogant
or rude. Love does not insist on its own wayj; it
is not irritable or resentful; it does not rejoice
at wrong, but rejoices in the right. Love bears
all things, believes all things, hopes all things,

endures all things. Love never ends. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Gospel Reading 3
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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Aéyovteg OTL fiyyiKev 1] BaoiAgiar TGV o0pavav.
AobBevoivtag Bepamedete, Aempoug Kabapilete,
VEKPOULG gyeipete, Sopovia ékBaAiete: Swpeav

eNafete, Swpeav SOTE.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeM{opEV®.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

"EAéNcoV 1Npag, 6 Oedg, KOTH TO PEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
(10:1,5-8)

At that time, Jesus called to him his twelve
disciples and gave them authority over unclean
spirits, to cast them out, and to heal every
disease and every infirmity. These twelve
Jesus sent out, charging them, “Go nowhere
among the Gentiles, and enter no town of the
Samaritans, but go rather to the lost sheep of
the house of Israel. And preach as you go,
saying, ‘The kingdom of heaven is at hand.’
Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers,
cast out demons. You received without paying,

give without pay.” irsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.



AxkoAovBia Tod EvyxeAaiov

( Koptg, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENooV. )

"Et1 dedpeba Unep €Aeouvc, (wiig, eiprvng,
vyelag, owTnpiag, EMOKEPYEWS, CLYXWPT|OEWG
Kol AQECEWG TAOV APAPTIAV TAOV S0VA®V T0D
BeoD, TAVIOV TAV TPoceABOVI®V €V 1) ayiw
HLOTNPI® TOLT, Kal LIEP TOD cuyywpnOfval
a0TOIg IV AN HHEAN O EKOVO10V TE Kal
dxovo10v.

( Koptg, éAénocov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eIAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl ool TNV 60EaV AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Eoyn I’

Aéomota mavtokpatop, Gyle factAed, 6
madeL®V Kal pr Bavatayv, 6 diooTnpilwv
TOUG KOTQTIMTOVTAG Kol &vopB&V ToLg
KATEPPAYHEVOLG O TAG CWHATIKKG OATELg
StopBovpevog TV avBpwnwy, aitovpedd ot,
0 ®g0g UGV, ONWG EMAYAyNG TO EAEOG GOV
i 10 €Aaov To0TOo, Kol TOVG XPLOHEVOLG
€& a0ToD €v 1@ dvoparti oov, tva yevnTat
a0Toi¢ €ig Taov YPuyig Te Kai COPATOG Kai €1G
KaBaplopov Kai dnmoaAAaynv navtog naboug,
Kal IO G VOoOU Kol HoAaKiag Kol avTog
pHoAvopoD oapkOg Kal vebpatog. Nad,

Kipieg, v latpikiv cov duvapy odpavobev
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( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants
of God who have come for this sacrament,
and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Prayer 3

Master and Ruler over all, holy King, You
chasten but do not give over to death; You
support those who stumble and restore those
who are broken down; You remedy humanity’s
physical afflictions. We entreat You, our God,
to bring Your mercy on this oil, and on those
who are anointed with it in Your name, so that
it may effect their healing of soul and body, the
purging of every disease and infirmity and any
infection of body and soul, and relief from all
suffering. Yes indeed, Lord, please send Your
medicinal power from heaven. Touch the body,

lower the fever, ease the pain, and eliminate
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é€amootethov: Gyan 100 owpOToC, offécov
TOV TIUPETOV, TP&GUVOV TO TO0C, Kl Thoav
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Be0g PGV, Kal ool TNV 66&av AVATIEPTIONEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) ki 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVOV.

(Apnv. )

Amnootolog A’

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog & .

Ev 1] &v fpépa gmkoléonpal og, Toyd
€MAKOLOOV [OV.

Ytiy. Kopie, eilodkouaov ¢ mpooeuxns
Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B' "EmotoAfig ITavAov
T0 GVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooymuev.
ANAI'NQXTHX

(Kep. C"16-18,¢" 1)

AdeAooti, LUEg vaog Oeod €ote {DVTOC,

kabag einev 6 Bedg, 6t 'Evoikniow év avtolg

KOl EPMEPIMATIOW, Kol E00p0t aDTAV Oqg,

every hidden ailment. Be the Physician of
these Your servants. Raise them from their sick
bed. Send them back to Your church, safe and
sound, that they may please You and do Your

will. tcoasp)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to ages of ages.

( Amen. )
Epistle Reading 4

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4.

In the day when I call upon You, hear me
quickly.

Verse: O Lord, hear my prayer.

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

(6:16-7:1)

Brethren, you are the temple of the living

God; as God said, “I will live in them and

move among them, and I will be their God,
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Kal oa0Tol €govTal pot Aa0G. A0 €E€ABeTe €K
HEOOL ATV Kal &popiodnte, Aéyel Koplog,
Kal akaBaptov pn dnteoBe: kayw elodegopon
VHAG, Kal Eoopat LUV €ig MaTEPQ, Kol LUETG
€oeaBé pot gig viovg Kai Buyatépag, Aéyet
Kipiog mavtokpdtep. Tadtag 0dv €xovieg Tig
énayyeAiag, ayanntol, kaBapiowpev €axvtong
&TI0 TTOVTOG HOALGHOD GUPKOG KAl TVELHATOG,
EMTEAODVTEC AylOOUVIV €V OBw Oe0D.
IEPEYX

Eipnivn oot 1¢ dvayvovrt.
XOPOX

AN AoVTa. AAANAoLTa. AAANAODTa.

EvdayyéAov A’

ATAKONOZX

Zooeia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kai 1@ mvevpati oov. )
ATAKONOZXZ

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( A6&a ooy, Kopie, §0&a oot. )
ATAKONOZX

(Kep. n’ 14-23)

T® kop® €keive, EABwv 6 'Inoodg
eig v oikiav ITétpov €lde v mevOepiv
a0ToD BeBAnpevNV Kal Tupéooovoav: Kai
fato Tfig Xelpog avThig Kal defikev adTV
0 TUPETOG Kal NyEpOn Kal Sinkdvel adT.

‘Oyriag 6€ YeEVOHEVNG TIPOOTIVEYKOV QDTG
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and they shall be my people. Therefore come
out from them, and be separate from them,
says the Lord, and touch nothing unclean; then
I will welcome you, and I will be a father to
you, and you shall be my sons and daughters,
says the Lord Almighty.” Since we have these
promises, beloved, let us cleanse ourselves
from every defilement of body and spirit, and

make holiness perfect in the fear of God. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Gospel Reading 4
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
(8:14—23)

At that time, when Jesus entered Peter’s
house, he saw his mother-in-law lying sick
with a fever; he touched her hand, and the
fever left her, and she rose and served him.
That evening they brought to him many who

were possessed with demons; and he cast out
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Sdapoviopévoug ToAAOVG Kai €EEPaAev
TO TIVEDHOTO AOY®, KOl TIAVTOG TOVG KOKGG
gxovtag é0epamnevoev, Onwg TANPwOI 10
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omov €av anepyn. Kat Aéyel adt® 0 'Incodg:
Al dAQTIEKEG PWAEOVG EXOVLOT KO T TIETELVX
100 0VPAVOD KATAROKTVAOOELG, O 6€ LIOg TOD
avBp@moL VK Exel TOD THV KEQAANV KALVT.
"Etepog 8¢ TV pabntédv adtod einev adTé-
Kupie, énitpedov pot mp&dtov ameABelv kal
Bayar Tov matépa pov. ‘O 8¢ 'Inoodg einev
a0T®: AkoAovBel pot, Kai &Qeg TOLG VEKPOLG
Bayon Tovg eavT@V vekpoLe. Kai epfavtt adtd
€1g 10 mMAoiov NkoAovBnoav avTd ol padnrtai
avToD.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeM{opEV®.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

"EAéNcoV PG, 6 Oedg, KOTA TO PEYQ
&€\edg oov, deopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

( Koptg, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
gAénoov. )

"Et1 dedpeba vnep €Aeouvc, (wiig, eiprvng,
vyelag, owTnpiag, EMOKEPEWS, CLYXDPT|OEWG
KOl AQPECEDG TOV AHAPTIAV TGOV 60VA®V TOD
BeoD, TAVTIOV TAV TPoceABOVI®V €V ) ayiw
HLOTNPIE TOVTE, Kol DTIEP TOD aLYX®PN BT val
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the spirits with a word, and healed all who
were sick. This was to fulfill what was spoken
by the prophet Isaiah, “He took our infirmities
and bore our diseases.” Now when Jesus saw
great crowds around him, he gave orders to

go over to the other side. And a scribe came
up and said to him, “Teacher, I will follow
you wherever you go.” And Jesus said to him,
“Foxes have holes, and birds of the air have
nests; but the Son of man has nowhere to lay
his head.” Another of the disciples said to him,
“Lord, let me first go and bury my father.” But
Jesus said to him, “Follow me, and leave the
dead to bury their own dead.” And when he
entered the boat, his disciples followed him.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants of
God who have come for this sacrament,
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a0TOIg IV AN HHEAN O EKOVO10V TE Kal
dKovao10v.

( Koptg, éAénocov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol gIAavBpwmog Beog
VTIAPYELG, KAl ool TV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TOV QiOVOV.

(Apnv.)

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Eoyn A’

Ayabe xai iAavBpwe, eDoTAOYYXVE Kol
nmoAvéAee Kipie, 6 TOADG €v €éAéel Kai TAOVG10G
év ayaBotnt, 6 [Matnp 1@V olKTpp&V Kai
Bed¢ RO G TAPAKANOEWDG, O EVIGYVONG
NUGG S TV aylwv oov AMooTOA®Y, EAain
HETO TIPOOELXTG TG doBeveiag ToD AaoDd
BepaneveoBar adTog Kai TO EAatov TodTo
ovvta&ov eig faov Toig €€ adTod Xplopévolg,
€1 AmoAAQyTV TAOT|G VOOOL Kai TIAOTG
HoAaKiog, € AMOADTP®OLY TV KOKAV TGV
AmeKSeXOEV@V TNV Tapa 00D owtnpiav. Nai,
Aéomota Kopie 6 ®e0g U@V, dedpedd oov,
MavTodLVapE, T00 0OLEV TAVTOG THAG O
HOVOG PUXAV TE KXl OOHATOV 1aTpOg, aylaoov
TAVTOG HAG 0 MoV VOooV impevog, Taoat
Kal Tovg 60VAOLE 0OV TOVTOVG EEEYEIpOV
a0TOLG ATO KAIVIG 68LVNPAG, Sl EAEOVG
TG 0fi¢ XpNOTOTNTOC: €MioKePal aDTOVG €V
€Aéel Kal oikTippoig oov- anodiméov am’

adTAV aoav appwoTtiav Kai &obévelav:
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and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Prayer 4

Good and benevolent, compassionate and
very merciful Lord, abundant in mercy and
rich in goodness, Father of mercies and God
of all comfort, through Your holy Apostles
instructed us to treat the infirmities of Your
people with oil and prayer. We pray You
prescribe this oil for the healing of those
who will be anointed with it, as a cure for
every disease and every sickness, resulting in
freedom from ills for those who look to You
for well-being. Yes indeed, almighty Master,
Lord our God, we pray You to save us all.
Only Physician of souls and bodies, sanctify us
all. Healer of every ailment, please heal these
Your servants. In Your merciful kindness,
raise them from their sickbed. Visit them with
Your mercy and compassion. Rid them of
every illness and infirmity; so that when they
rise by Your mighty hand, they may serve You

with wholehearted gratitude. And then, as we
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ATAKONOZX
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[Tpog KopivBiovg B "EmatoAfig [TavAov

TO GVAYVOOLQ.
ATAKONOZXZ

[Tpooywpev.

ANAT'NQXTHX
(Keg. a’ 8-11)

AdeApoi, o0 BENopeV LAG dyvoely, DIEP
NG OAIPE®G PGV THG yevopévng NIV €v Th
Aoiq, 611 Kab’ VrtepfoAny EBapnBnpuev vIEP
duvapy, dote §amopnBifjvar pa¢g Kai 100

Cfiv. AAG avTol év €autoig TO AmoKpIa T0D
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experience Your ineffable benevolence, we
shall extol You and glorify You, who do great
and wonderful things that are glorious and

marvelous. coasn

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to ages of ages.

( Amen. )
Epistle Reading 5
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11.

You shall guard us, O Lord; You shall
preserve us.

Verse: Save me, O Lord, for the holy man
has ceased.

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

(1:8-11)

Brethren, we do not want you to be
ignorant of the affliction we experienced
in Asia; for we were so utterly, unbearably
crushed that we despaired of life itself. Why,
we felt that we had received the sentence of
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Bavatov éoyiKapey, tva pr menodoteg dpev
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ATAKONOZX

Zooia. ‘Opboi. Akovowpev 10D ayiov
EvayyeAiov.

IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ mvevparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kotar MatBoiov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVOOQ.

IEPEYX

[Tpooywpev.

( Ad&a ooy, Kopie, §0&a oot. )
ATAKONOZX

(Keg. k" 1-13)

Einev 6 KOplog v mapaBory tadtnv:
‘Quolwdn 1 factieia T@V 00OpaAVAV SEKa
napBévoig, aitiveg Aafodoot Tag Aapmadag
eaut®v €§RABov €ig dnavinov tod vupgiov.
[1évte 8¢ Roav ¢€ a0T@V POVIHOL KAl ai Tiévte
pHopat. Attiveg popai Aafodoot Tog Aapmadag

EauTAOV oK EAaPov ped’ éautdv Eatov: ai ¢

death; but that was to make us rely not on
ourselves but on God who raises the dead; he
delivered us from so deadly a peril, and he will
deliver us; on him we have set our hope that
he will deliver us again. You also must help us
by prayer, so that many will give thanks on our
behalf for the blessing granted us in answer to

many prayers. (rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Gospel Reading 5
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
DEACON

(25:1-13)

The Lord said this parable, “The kingdom
of heaven shall be compared to ten maidens
who took their lamps and went to meet the
bridegroom. Five of them were foolish, and
five were wise. For when the foolish took their
lamps, they took no oil with them; but the

wise took flasks of oil with their lamps. As the
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"EAéncov 1pag, 6 @edg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, deopeba oov, éndkovoov Kal
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bridegroom was delayed, they all slumbered
and slept. But at midnight there was a cry,
‘Behold, the bridegroom! Come out to meet
him.’ Then all those maidens rose and trimmed
their lamps. And the foolish said to the wise,
‘Give us some of your oil, for our lamps are
going out.” But the wise replied, ‘Perhaps
there will not be enough for us and for you; go
rather to the dealers and buy for yourselves.’
And while they went to buy, the bridegroom
came, and those who were ready went in

with him to the marriage feast; and the door
was shut. Afterward the other maidens came
also, saying, ‘Lord, lord, open to us.” But he
replied, ‘Truly, I say to you, I do not know
you.” Watch therefore, for you know neither
the day nor the hour in which the Son of man

will come.” rsv)

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants of
God who have come for this sacrament,
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HLOTNPIE TOLTE, Kal IEP T0D cLyxwpnBfval
a0TOIg TRV AN HHEAT LA EKOVO10V TE Kl
dkovo0v.

( Koptg, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG, KAl 0ol TV 60&aV AVATIEUTIOHEY, T
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.

(Apnv. )

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbBadpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Eoyn E’

Kipie 6 Oeog Npdv, 6 modevwv Kai oAV
{opevog 0 éyeipwv &mo yhg MTwyOv Kol &1to
KoTpiag AvoPi@dy TEVNTA: O TV OPPAVAV
TOTAP, KOl TOV XEWHALOPEVOV AUTV, Kal
TV VOOOLVI®V 1aTpOg: 0 TG daBeveiag
NHAV anéveg Baotalwv, Kal TG vVOooug
NHAV Aapfavev: 6 év IAapotnTL EAedV: O
unepPaivev avopiag Kai eéaipwv ddikiag:

0 TayLg €ig forBelav kal fpadig gig dpynv:

0 épeuonoag eig ToLg oeavTod paBNTaG Kal
etnov: «AaPete Tlvedpa Gylov: &v Tivev aorte
TOG AOPTING, GievTal aOTolg»: O SeEXOHEVOG
TOV AUAPTOAGV TNV HETAVOLAV, Kal é§ovaiav
EXWV OLYXWPETV APAPTIOG TOAAAG Kol XOXAETOG
Kal {ov mapéxwv naot toig év dobeveia Kai
HOKPOVOOiQ S10yoLo1v: O Kal €HE TOV THTELVOV
Kol GRapT®AOV Kal dva&lov 600A0V cov,

TOV €V MOAAQTG GPAPTIONG CLUUTIENTAEYHEVOVY,

Kal TaBeatv 1160vAV GLYKLAIVSOVEVOY,
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and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Prayer 5

Lord our God, You chasten and then
again heal; You raise the poor man from the
earth and lift up the poor from the dunghills.
Father of orphans, haven of the storm-tossed,
and physician of the sick, who easily takes
our infirmities and bears our diseases; who
cheerfully shows mercy, pardoning iniquities
and passing over transgression; quick to help
and slow to wrath. You breathed on Your
disciples, and said to them, “Receive the Holy
Spirit. If you forgive the sins of any, they
are forgiven.” You accept the repentance
of sinners and have the authority to forgive
people their many and grievous sins, and You
provide healing to all kinds of people who are
sick and chronically ill. Moreover, though I am
a low, sinful, and unworthy servant of Yours,
entangled in many sins and wallowing in

carnal pleasures, yet I have been appointed by
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KaAEoag €1G TOV Gylov Kai DTTEPUEYLIOTOV
BaBpov tfig iepwovvng, Kai eioeABelv €ig 1O
€v80tePOV T0D KATAMETACHATOG, €1G TX Gyla
TV aylwv, 6mod mapakvyal oi &ylot &yyeAot
émbupodol, Kai &kodoat Tfig eDUYYEAIKTG
owVvii¢ Kupiov 100 Beod, kal BedoaoBon
adToyel T0 TPOCWMOV THG aylag dvagopig, Kal
amoAadoan TG Belag Kal iepdg Aertovpyiag:

0 Katadlwoag pe iepovpyfioal T& Emovpavid
00V HLOTHPLX KOl TIPOCPEPELY 001 dDPK TE Kal
Buoiag HMEP TAOV NPETEPOV KPAPTNHATOV Kal
TGV T0L AaoD GyVONUAT®Y, Kal pecttedoal
OTEP TAV AOYIK@DV 00V Tpofatay, tva Sk

TG TOAARG Kol G@ATOL 0oL PIAXVOpPKTIING

TO TIAPAMTOHATA AOTAV EEaAeiN G adTOC,
vnepayade BaciAed, vonioat TV MPOCELYT|V
HOUL €V TaTN TH OPpQ Te Kol Qylg fpépQ, Kal
€V IaVTL Kap@ Kol TOM®, Kol IPOOYEG T
@V TG 6ENOENDG OV Kal TV 60VA®V

00V TOVTWV, TRV v dobeveia Puxfig Kal
OQUATOC OVIQV, TNV 1001V OpNoal, TAPEX®V
AQECV APAPTIAV KVTOIC, KO GLYXWPTN OV
TANPHEANHATOV EKOLOT®V TE KAl AKOLOTWV:
Bepanedowv aOTGV TANYHXG GVIATOUG, THOGV TE
vOooV Kal ooy paAakiav. Adpnoat adTolg
Yuyikny laotv, 6 ayrapevog thg evlepag tod
[TéTpov, Kal defikev adTNV O TUPETOG, Kal
NyépOn kat Sinkovel ool. A0Tog, Aéomota,
Kal 101G §00A01G 0OV TOVTOLG TAPATKOL
fatpeiav Kal anaAAaynyv naong @Bopomnolod
&Ayndovog: kai pvrnobnt tédv mhovoinv oov
OIKTIPH®V Kal 10D €Aéoug oov. Mviobnty, 61l
EMUEA®G Eykerton 1) Siavola tod dvBpadmov
€T TA IOV P& €K VEOTNTOG aDTOD, Kal 0VOEIG

evplokeTon AVOPAPTNTOG €Mt TAG VNG OV Yyop

45

You to the lofty holy orders of the priesthood,
to enter the holy of holies behind the curtain,
into which the holy angels long to look, and

to hear the evangelic voice of the Lord God,
and to see with their own eyes the outward
appearance of the holy anaphora, and to
experience the divine and sacred Liturgy. You
have allowed me to perform Your heavenly
sacraments, to offer You gifts and sacrifices
for my own misdeeds and those committed in
ignorance by the people, and to intercede on
behalf of Your rational sheep, that You will
blot out their transgressions, through Your
abundant and ineffable benevolence. O King,
supremely good, give ear to my prayer now, on
this holy day, and always and everywhere, and
heed the voice of my supplication. Cure these
Your servants, who are sick in soul and body,
and grant them forgiveness of sins, and pardon
their voluntary and involuntary offenses.

Heal their incurable wounds, every disease,
and every infirmity. Grant them healing of
soul and mind, O Lord, who touched Peter’s
mother-in-law, and the fever left her, and she
rose and served You. O Master, grant to these
Your servants healing and relief from any
debilitating pain. Remember Y our abundant
compassion and Your mercy. Remember that
the inclination of the human heart is evil from
youth; that no one on earth is without sin,

for only You are without sin, You who came
and saved the human race, and freed us from
slavery to the enemy. For if You were to put
Your servants on trial, none would be found to

be pure and undefiled; but every mouth would
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HOVOG €KTOG GpapTiog DIAPYELS, O EABV Kal
0Woag TO0 &vBprMVOV YéEVog, Kal EAevBepiong
NHAG €K TG SovAgiag Tod €xBpod- éav yap
€ig kplow ENONG peta t@v 60VA®V Gov,
o0delg ebpednoeTa KaBapog &mod povmov:
GAAQ TIOV OTOPX PPAYNOETAL, [N EXOV Ti
arnoAoynoacBat, 61 g pakog anokadnpeévng,
MAoA 1] S1IKA0GLVI HHAV EVATOV 0ov: Sl
TODTO GUAPTING VEOTNTOC AV pr| Hvnobig,
Kopte.

20 yap DAPYELG EATIG TV GMNATIOHEVQV,
KOl QVATIOVO1G TAV KOTIOVTOV KXl
TIEQOPTIOPEVRV €V &vopiang, Kai ool v §0&av
AvaTEPTIOEY, OLV TG Gvapy® oov Tatpi,
Kal @ mavayie kol ayadd, kai (womol®d cou
[Tvebpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV

LOVOV.

(Apnv. )
Amnooctorog C’

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 50.

"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
oov.

Ytiy. Kapdiav kabBapav ktigov v €uol,
0 O¢dg, kal vedpa 0BG Eykaiviaov v 1ol
EYKATOIG pIOU.
ATAKONOZX

ooia.
ANAI'NQXTHX

[Tpog IN'adatag EmaotoAfig [TavAov 10
AVAYVOOHO.
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be stopped, having nothing to say in defense,
inasmuch as all our righteousness is like a
filthy rag before You. Therefore, please do not

remember the sins of our youth, O Lord. coasol

For You are hope for the hopeless and rest
for those who labor and are heavy laden with
iniquity. We offer up glory to You and Your
Father who is without beginning and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and

ever and to the ages of ages.

( Amen. )
Epistle Reading 6

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 50.

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy.

Verse: Create in me a clean heart, O

God, and renew a right spirit within me.

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Galatians.
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ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

(Kep. €7 22-26, " 1-2)

AbdeApol, 6 kapmnog tod [vedpatog
€omv ayamn, xapq, gipnvn, pakpobupia,
XpPNOTOTNG, AyaBmwaiivn, ToTIg, TPAOTNG,
EYKPATEL® KATH TAOV TOI00T®OV 0UK €0TL
vopog. Ot 8¢ tod Xp1otod v oapKa
€0TaVPWOV oLV 101G AN Aol KAl TG
émBupiog. Ei {dpev nvedpat, mvedpaTt Kal
oto®pev. Mn yivopeda kevddo&or, dAAAovg
TPOKaAOVpEVOL, AAAT|A0LG PBOVODVTEG.
AdeApoi, éav kai mpoAnedf dvBpwmog €v
TIVL IGPOTITOUATL, DHELG Ol TIVELHATIKOL
Kataptilete TOV TO100TOV €V IVEDPATL
TIPAOTNTOG, OKOTI®V GEQVTOV, [T Kol G
nelpaoBiic. AAMNAwV & Bapn Pfaotdlete, Kal

00T®G GvamAnpooate TOV VOpov 100 XploTtod.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ avayvovrtl.
XOPOX

AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

Evayyéiov G’

ATAKONOZX

Yoopia. ‘OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ mvevparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
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DEACON

Let us be attentive.

READER
(5:22-26,6:1-2)

Brethren, the fruit of the Spirit is love,
joy, peace, patience, kindness, goodness,
faithfulness, gentleness, self-control; against
such there is no law. And those who belong
to Christ Jesus have crucified the flesh with
its passions and desires. If we live by the
Spirit, let us also walk by the Spirit. Let us
have no self-conceit, no provoking of one
another, no envy of one another. Brethren, if
a man is overtaken in any trespass, you who
are spiritual should restore him in a spirit of
gentleness. Look to yourself, lest you too be
tempted. Bear one another’s burdens, and so
fulfill the law of Christ. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Gospel Reading 6
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
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IEPEYX

[Tpooywpev.

( Ad&a oo, Kopie, 60&a oot. )
ATAKONOZX

(Kegp. 1e” 21-28)

T kop® €keive €&fABev 6 'ITnoodg eig
T pépn TOpov kai Z18@vog. Kai idov yuvr
Xavavaia &ro 1@dv oplev ékeivav éeABodoa
gkpavyaoev avT® Aéyovoa: 'EAENcoV e,
KUpig, vig Aoavis: 1 Buydtnp HoL KAK®G
dapovicetar. ‘O 8¢ ovK amekpidn avTh Adyov.
Kal npooeABovteg ol pabntal adtod, Rpotwv
a0TOV Aéyovteg AmOALCOV aVTHV, OTL KpAdel
dmoBev nuav. O 8¢ dnokpieig einev: OVK
AreoTAANV €l pn €ig T& mpofata T& AMOAWAOTA
oikov TopanA. 'H 6¢ éANBodoa npooekhvioev
adt® Aéyovoar Kupie, BfonBet pot. O 8¢
amokpideig einev: OVK £0TL KAAOV AaBETV TOV
GpTOV TAV TEKVWV Kal BaAelv Toig Kuvapiolg.
‘H §¢ elne: Nai, Kopie: kol yop & Kuvapla
€ofiel amo TV Yyiowv TV MIToVIeV Ao TG
TpaméNG TAOV Kupiwv adtdv. Tote anokpibeig
0 ’Inoodg einev avTf: 'Q yoval, peydAn cov 1
niotig! F'evnONte oot wg BEAeg. Kat iaBn 1y
Buydtnp a0Tiig &Mo THG Wpag Ekelvng.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opEV®.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

"EAénoov 1pag, 6 Oedg, Kata 10 HEYQ
&€\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.
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PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
DEACON

(15:21 - 28)

At that time, Jesus went to the district
of Tyre and Sidon. And behold, a Canaanite
woman from that region came out and cried,
“Have mercy on me, O Lord, Son of David;
my daughter is severely possessed by a
demon.” But he did not answer her a word.
And his disciples came and begged him,
saying, “Send her away, for she is crying after
us.” He answered, “I was sent only to the lost
sheep of the house of Israel.” But she came
and knelt before him, saying, “Lord, help me.”
And he answered, “It is not fair to take the
children’s bread and throw it to the dogs.”
She said, “Yes, Lord, yet even the dogs eat
the crumbs that fall from their master’s table.”
Then Jesus answered her, “O woman, great is
your faith! Be it done for you as you desire.”

And her daughter was healed instantly. rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.
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( Koptg, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENooV. )

"Et1 dedpeba Unep €Aeouvc, (wiig, eiprvng,
vyelag, owTnpiag, EMOKEPYEWS, CLYXWPT|OEWG
Kol AQECEWG TAOV APAPTIAV TAOV S0VA®V T0D
BeoD, TAVIOV TAV TPoceABOVI®V €V 1) ayiw
HLOTNPI® TOLT, Kal LIEP TOD cuyywpnOfval
a0TOIg IV AN HHEAN O EKOVO10V TE Kal
dxovo10v.

( Koptg, éAénocov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eIAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl ool TNV 60EaV AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Eoxn G’

Evyapiotodpév oot, Kopie 6 @e0g Nuay,
0 GyaBog Kal PIAGVBpwTog, Kal iatpog TV
YLV Kol TV OOHATOV TIHAV: 0 TOG VOOOULG
UGV Amoveg Baotdlwv: 00 6 HOAGTL

navteg iGBnpev: 6 mounv 6 KaAAG, o €ig

avadnmotv éABwv 10D mAavnBévtog pofatov:

0 Toig OALyoruyo1g 81600¢ tapapvBiav, Kal
{1V 101G CLUVTETPIUHEVOLG: O TRV TINYNV

Th¢ aipoppoodong, Swdekaeti odoav
iaoapevog 6 Vv Buyatepa tfig Xavavaiog
100 yoAemod Sopoviov EdevBepwaoag 6 TO
SQVELOV XOpLoGpEVOG TOTG SLOT XPEDPEIAETAIG,

Kal Tf) GUOPTOAD TNV &@ealy §00¢ 6 TNV

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants
of God who have come for this sacrament,
and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Prayer 6

We thank You, O Lord our God, good
and benevolent, the physician of our souls
and bodies, who easily bears our diseases, and
by whose bruises we are all healed. You are
the good shepherd, who came in search of the
sheep that went astray. You give comfort to the
fainthearted, and life to those who are crushed.
You cured the woman who had suffered from
a hemorrhage for twelve years. You freed
the Canaanite woman’s daughter from the
fierce demon. You forgave the loan to the two
debtors, and You forgave the woman who was

a sinner. You gave the paralytic healing along
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{0ow 1@ MUpAAVTIKG SWPNOAUEVOG GV Th
AQETEL TOV GUAPTIAV aDTOD" O TOV TEADVIV
6 AOY® SIKALOOOG, Kol TOV ANOTNV &V Ti
goyarn avtod opoloyia poodesapevoc:

0 TaG Gpaptiag T00 KOOHOUL GpAUEVOC, Kal

6 oTaVP® TpoonAwoag oob deopeda,

Kal o€ iketevopev- €v Tfj ayabotnTi cov,
a0Ttoc, Gveg, GPeg, auyxwpNoov, 6 Beog,

TG AvOopiag Kal T&G GUAPTING TAOV S0VAGY
00V TOUTWV, TA MANHUEANHATA ADTAV, TX
EKOLO1X KOl TO GKOVO1X, TX €V YVAOOEL KOl €V
ayvolq, T év mapafaoel Kai év mapaKor, To
€V VUKTI Kai €v Tpépa- 1] DTIO Katapav iepéwg
i TaTpog fj UNTPOG EyEvovto: T 6PBaApOV
elotiaoav 1| 6oppnotv é&eBnAvvay fj aof
KatepalakioBnoav fj yevoel Katendopvevoav

f] év oladnmoTe KIvroel 0apKOG Kal TTVELHNTOC
100 000 ammAAoTpliwlnoav BeAnpatog kat

TR g ofig ayldtntog: €l Tt fjpaptov adtol te Kal
NHETG, ag ayaBog kal &pvnoikakog ®e0g Kai
QU\GvBp®TOC, GLYXOPTOOV, UT) €V aDTOVG Kai
NHGG €ig TOV pepuNOPEVOV Bilov KaTameoEely,
unée eig tag 6AeBpiovg 660LG AOTPEYELY.

Nai, Aé¢onota Kopie, éndkovcsov pov 1od
ApaptwAod &v T Gpa Ta0TN LTEP TAV SOVAWV
00V TOUTWV* TIAPLOE, WG GpvNnoikakog Oedg,
TO TIAPATTOHATA AOTAV Grmavta: GnaAAa&ov
adTOLG THG AlVioL KOAGOEWG TO OTOHX
0TV TG OTG AiVECEWCG TAT|P®OOV: TA XEIAN
a0T®V Gvolov pog do&oloyiav ToD dVOHATOG
00VL" TG XEIPAG ADTAV EKTELVOV TIPOG Epynaiav
TV EVIOAGV 00V* TOLG TTOSAG VDTV TIPOG

TOV SpoOpov Tod edayyeAiov oov KatevBLvoV,
TAVTA aOTAV To HEAN Kad TV Savolay Th

of] katao@aAllOpevog XapitL. To yap €l o
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with forgiveness of his sins. You justified the
publican by what he said, and You accepted
the robber when he confessed in the end. You
took up the sins of the world and nailed them
to the cross. We pray You and entreat You. In
Your goodness, O God, spare and forgive these
Your servants. Pardon their transgressions and
sins, their voluntary and involuntary offenses,
committed knowingly or unknowingly, in
defiance or disobedience, night or day. If

they have come under the curse of a priest or
a parent; if they have feasted their eyes, or
indulged their senses of smell, touch or taste;
if they have been detached from Your will and
Your holiness, through whichever impulse of
flesh or spirit; if they and we ourselves have
sinned in any way, forgive us, O good and
forgiving and benevolent God, and don’t let
us fall into a lifestyle of impurity or run off
into ways that are destructive. Yes indeed, O
Lord and Master, hear me now, as I the sinner
pray for these Your servants. Overlook all their
offenses, O forgiving God, and grant them
reprieve from everlasting punishment. Fill
their mouths with Your praise, and open their
lips to glorify Your holy name. Extend their
hands to perform Your commandments, and
direct their feet on the course of Your Gospel.
Make all their members and their thoughts
secure in Your grace. For You are our God,
who through Your holy Apostles instructed
us, saying: “Whatever you bind on earth shall
be bound in heaven, and whatever you loose
on earth shall be loosed in heaven.” And

again, “If you forgive the sins of any, they are
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Bed¢ UAV, 0 S1& TAV AyiwV 00V AMOCTOA®V
EvIeINGpEVOG MUV, Aéywv: « Ooa v éronte
émi Th g yRg, €otan dedepeva év Toig oLPAVOIG:
Kal 6oa Gv Avonte €mi TG YiG, €0Tat AeAvpéva
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AQMTe TG paptiag, deievial adTOlG GV TIVEOV
KPATATE, KEKpATNVTO. Kal Og EmmKovoag
"Eexiov év 1] OAlYel Thig Yuyxig adtod év

T ®pa 100 Bavartov adtod, Kal oV TopeIdeg
v 6énotv adtod, 00T K&POD ToD Tamelvod
Kal GpapT®A0D Kai avasiov So0AoL cov
EMAKOLOOV €V Tf] OPpQ TaLT SE0HEVOL GOV, TV
yop €1, Kopie 'Incod Xploté, 6 £BSopnKovIaKiG
EMTA APLEVAL TOIG TIEPUTIMITOVCLY €V APAPTINNG
KeAevoag, TR off dyaBotnT kail grAavBporig,
Kol HETAVO®YV €Ml Talg Kakioig U@V, Kal
XQipaV €T T €moTpoQT) TV MEMAAVIHEV®V*
0Tl WG 1] HeEyaAwovn oov, oUT® Kol TO EAEOG
00VL* Kai gol TNV 60&av AVaTEUTIOHEY GLV

16 dvapyxw oov IMatpi, Kai 16 mavayie, Kal
ayaB®, kai {(womold cov ITvedparty, viv Kal el

Kal €1¢ TOUG aiVOG TRV HiOVOV.

(Apnv.)
AmootoAog Z’
ATAKONOZX
[Ipooymuev.
ANATI'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog §". Wahpog 6.
Kopte, pn 1@ Bupd oov EAEyENg pe.
Ytiy. ‘EAénoov pe, Kipie, 81t dobevig eipn.

ATAKONOZX
ooia.
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forgiven; if you retain the sins of any, they are
retained.” And as You heard Hezekiah when
he was at the point of death and his soul was
troubled, and You did not overlook his prayer,
so likewise hear me, Your humble, sinful and
unworthy servant, as I now pray to You. For
You, O Lord Jesus Christ, are the One who

in Your mercy and benevolence commanded
us to forgive seventy times seven those who
fall into sin. You relent from punishing our
wicked deeds, and rejoice at the return of those
who have strayed. For as Your majesty is, so
is Your mercy; and we offer up glory to You
and Your Father who is without beginning and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and ever and to the ages of ages. icoasi

( Amen. )
Epistle Reading 7

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 6.

O Lord, do not reprove me in Your anger.

Verse: Have mercy on me, O Lord, for I
am weak.

DEACON
Wisdom.
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ANAI'NQXTHX

[Tpog ®ecoarovikeig A’ "EmOTOARG
[TavAov 10 &vayveopa.

ATAKONOZX

[Tpooympev.
ANAT'NQXTHX

(Keo. €7 14-23)

Adelgoti, mapakaAoDpev DPGG voubeteite
TOUG ATAKTOLG, TapapLBeioBe ToLg
OAtyooyoug, avtéxeoBe 1@V GoBevay,
pokpoBupeite pog mavtag. Opate PN Tig
KaKOV GvTti KakoD Tivt &rmod, GAAX mavtote
10 &yaBov Siokete Kal €1 GAANAOLG Kal
eig mavtag. ITavrote yaipete, ddaAeintwg
nPooevyeaBe, év mavti eDYAPLOTETTE: TODTO
yop BEAnpa ®eod v Xprot® Tnood eig
vpag. To IMvedpa pn ofevvute, pognteiag
un €&ovbevette. Iavra 8¢ Sokipalete, 10
KOAOV KQTEXETE: ATIO TIAVTOG €160V TOVNPOD
anexeoBe. AOTOGg 8¢ 0 Oe0g THG €lpnvNg
ayldoon VUAG OAOTEAETG, Kol OAOKATpOV DPGV
TO TIVED P Kl 1) PuxT Kol TO OQHX AHEUTITROG
év M mapovoia tod Kupiov fpav ITncod
Xplotod tpnOein.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ dvayvovrl.
XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.
Evayyéov Z°
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.

IEPEYX

Eiprjvn naot.
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READER

The reading is from Paul’s First Letter to
the Thessalonians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

(5:14 - 23)

Brethren, we exhort you, admonish the
idlers, encourage the fainthearted, help the
weak, be patient with them all. See that none
of you repays evil for evil, but always seek
to do good to one another and to all. Rejoice
always, pray constantly, give thanks in all
circumstances; for this is the will of God
in Christ Jesus for you. Do not quench the
Spirit, do not despise prophesying, but test
everything; hold fast what is good, abstain
from every form of evil. May the God of peace
himself sanctify you wholly; and may your
spirit and soul and body be kept sound and
blameless at the coming of our Lord Jesus
Christ. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Gospel Reading 7
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.
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( Kai 1@ mvevpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.

IEPEYX

[Ipooywpev.

( Adéa ooy, Kopie, §0&a oot. )
ATAKONOZXZ

(Keop. 87 9-13)

T® kKop® €keive, mapaywv 6 'Tnoodg
eldev GvBpwmov kabrpevov &mi o TeEA@VIoY,
MartBaiov Aeyopevoy, Kai Agyel aOTd-
AkoAovbel pot. Kai avaotog ikoAovOnoev
a0T®. Kal éyéveto adTtod GvaKeIPEVODL €V T
0ikig, Kai 1600 moAAol TeEA®VaL Kal apapTmAol
€NBovTeg ouvavekevto 16 Tnood Kai Toig
poaBntaic adtod. Kail i8ovteg ol @aproaion
einov Toig padntoic avtod: ATl HETX TAV
TEADVAV Kol GpapTOA®DY €00iel 0 §1600KaA0g
Op@v; O 8¢ Tnoodg dkovoag elnev adTOIG:

OV ypeiav €xovoty ot ioyvovteg iatpod, GAN’
ol Kak®¢ &yovteq. TTopevBévteg 8¢ pabete

i €0y €Aeov BEA® Kal ov Buaiav. OV yap
fABov koAéoon Sikaioug, AN GpaPTOAOVG £ig

petdvolav.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opEV®.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

"EAéNCOV PG, 6 Oe0G, KOTH TO PEYQ
&\ebdg oov, deopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.
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( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
DEACON

(9:9-13)

At that time, as Jesus passed on from there,
he saw a man called Matthew sitting at the
tax office; and he said to him, “Follow me.”
And he rose and followed him. And as he sat at
table in the house, behold, many tax collectors
and sinners came and sat down with Jesus and
his disciples. And when the Pharisees saw
this, they said to his disciples, “Why does your
teacher eat with tax collectors and sinners?”
But when he heard it, he said, “Those who
are well have no need of a physician, but
those who are sick. Go and learn what this
means, ‘I desire mercy, and not sacrifice.” For

I came not to call the righteous, but sinners to

? [RsV]

repentance.’

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.
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( Koptg, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENooV. )

"Et1 dedpeba Unep €Aeouvc, (wiig, eiprvng,
vyelag, owTnpiag, EMOKEPYEWS, CLYXWPT|OEWG
Kol AQECEWG TAOV APAPTIAV TAOV S0VA®V T0D
BeoD, TAVIOV TAV TPoceABOVI®V €V 1) ayiw
HLOTNPI® TOLT, Kal LIEP TOD cuyywpnOfval
a0TOIg IV AN HHEAN O EKOVO10V TE Kal
dxovo10v.

( Koptg, éAénocov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eIAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl ool TNV 60EaV AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Edyn 72’

Aéomota Kopie, 6 @eog rjpdyv, iatpe
PLYAV KOl OOPATOV, O TA Xpovia Taon
Bepanedwy, 0 iOHEVOG TROAV VOGOV Kol
Acav HoAakiav v T Aa®: 6 BEAV avtag
avBpanoug owbfval Kat €ig énityvwotv
aAnBeiag EABeTv- O pn fovAopevog Tov
Bavatov 100 GpapTwAoD, KOG TO émaoTpePal
Kal Cfv avtdv- ovL yop Kopie, €v Tfj modond
S1aBnkmn €0Bov petdvolay Toig ApAPT®AOIG,
Aawis kot Nwvevitong, kai Tolg mpiv Kai Toig
HETA TOVTOLG GAAX Kal &V Tf] émdnpia tfig
€vodpKov 0o 0iKoVOoping, 00K EKAAETOG

Sikaioug, GAA” GUAPTWAOLG €1G HETAVOLAV, MG
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( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness, and
remission of the sins of all the servants
of God who have come for this sacrament,
and that they be forgiven every voluntary and
involuntary offense.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

( Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Prayer 7

Master, Lord our God, physician of souls
and bodies, You treat chronic illnesses; You
heal every disease and infirmity among the
people. You desire all people to be saved and
to come to the knowledge of the truth; You
do not will the death of sinners, but rather that
they should turn from their ways and live. O
Lord, in the Old Testament, You appointed
repentance for sinners: for David and the
Ninevites, and for those before and after them.
Again, when You came in the flesh, You did
not call the righteous but sinners to repentance;
like the publican, the harlot, and the robber,
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TOV TEAQVIV, QG IV TTOPVNV, G TOV ANoTNHV,
¢ BAGo@NpOV Kl StdKkTNY TOV péyav ITadAov
S petavoiag mpoode&apievog: ITeTpov TOV
Kopueaiov Kal GmOaToAOV 0ov, APVNOAUEVOV
o€ Tpitov, 61 peTavoiag mpooedéém Kai
npooeA&Bou Kal Ennyyeido aOT®, Aéywv:

«XV £l TTétpog, Kal £ml TadTn Th METpQ
01KOSOUNO® oL TNV éKKANnoiav, Kai moAat
&8ov 00 KaTioYDOOLOLY AVTHG Kol SOOK

001 TG KAETG TG PaciAeiag TGV o0pavav».
Awomep Kal TpELG, dyabe Kai gAavBpwe, KATX
TG AevdeTg oov émayyeAiag Bappodvreg,
Seopedd oov Kal IKETEVOEV &V TH| OPY TaUTN.
"Endkovoov tfig denoemg udv, Kai poodeéan
a0tV O¢ Bupiapa TpocEePOpEVOV 001,

Kal émiokePal 100G S00AOLG GOV TOVTOVG:

Kal €l Tt EmAnppéAnoav év Adyo 1 épyw

i Kot S1avolay 1 €v VUKTL 1 €v THEPQ

OO KaTapav lepeéwg €yévovto f 16 16l
avabépan vrieneoayv T GPKE MAPETIKPAVAV
Kal OpK@POTNoaV, TAapXKAAODHEV 0 Kal
deopeda oov- Gveg, &peg, oLYXWPNOOV

a0Toig, 0 Bedg, MapaPfAENV TOG GVOping
adTAV Kal TAG AUApTIaG Kol T €V YVOOEL Kai
ayvoia yevopeva mop’ a0t@dv. Kai €l 1t tdv
EVIOAGV 00V apERNoav 1| EMANUPEANOQV, MG
oapka @opodVTEG Kai TOV KOOHOV 0iKODVTEG

fi €€ évepyeiag Tod SaffoAov, adTOG, KOG
ayaBog Kai eAGvBpwog Oedg, oLYXOPTOOV:
011 00K €0TIV GvBpwmog, 0¢ (ot Kal

00X GUOPTAOEL LU YOp HOVOG DTTAPXELG
avapdptnTog 1 SikaooLvN 6oL, SIKAOOLVN
€1 TOV aidva, Kai 6 Adyog oov aAnbeia. OV
yop émAacag Tov dvBpwmov eig anwAeiav, GAA’

€1g epoinov T®V éVIoA®V oov Kal (wiig
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whom You accepted when they repented,

and the great apostle Paul, who had been a
blasphemer and persecutor. And after Your
preeminent apostle Peter denied You three
times, when he repented You accepted him
and received him, and You told him, “You
are Peter, and on this rock I will build my
church, and the powers of Hades shall not
prevail against it. I will give you the keys

of the kingdom of heaven.” So we, too, are
encouraged by Your infallible promise, and
we now pray and entreat You, O good and
benevolent God: Hear our prayer, and accept
it as incense offered to You, and visit these
Your servants, and however they may have
transgressed, in word, deed, or thought, night
or day, or if they have come under the curse
of a priest, or cursed themselves, or sworn an
oath and broken it, we pray You and entreat
You to spare, forgive, and pardon them,

O God, and to overlook the transgressions
and sins that they committed knowingly or
unknowingly. And if they defied or disobeyed
any of Your commandments, either due to
living physically in the world, or through some
action of the devil, please forgive them, O
good and benevolent God. After all, there is
no one who lives and does not sin. Only You
are sinless. Your righteousness is forever, and
Your word is truth. You created humanity not
for ruin, but to keep Your commandments,
and to inherit indestructible life. Therefore we
offer up glory to You and Your Father who is

without beginning and Your all-holy, good,
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&BapTov KAnpovopiav: Kai ool v d0&av
AvVamEPTIOEY, OLV TQ Gvapy® oov Tatpi,

Kal T@ mavayie, kal dyadd, kai {oomol®d 6ov
[Tvebpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV

LOVOV.

(Apnv.)
ATAKONOX
Tod Kupiov 6enbdpev.
( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX
This key is no longer used.
This key is no longer used.

This key is no longer used.

(Apnv.)
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbBadpev.

( Kopig, éAénoov. )
IEPEYX

Edyn Zouyxoprjoeng

Bao\ed dyie, ebomAayyve, Kol TOAVEAEE,
Kupie 'Inood Xpioté, Yie kai Adye tod
B¢eod 100 {BVTOCg, O pr BEAwY ToV Bavatov
TOD GUAPTWAOD, G¢ TO émaTpéPoar Kal (fiv
a0TOV: 00 TIBNUL €PNV XETpA AHAPTOAOV
Tl TOG KEQUANG TV TPooeABOVTI®V g0l €V
apaptiong Kai aitovpévav mapa god 61’ PGV
AQeoV APAPTIAOV: AAAX OTIV XETPU KPOTALAVY
Kal Suvatny, Ty €v 16 ayie edayyeAio
TOUT®, [0 ol cLAAEITOLPYOL OV KATEXOLOTV
Tl TOG KEQPUANG TAV SOVA®MV GOV TOLTWV, ]
EKTevov: Kai 6éopan oLV aOTOIG Kai tKeTEL®
TNV CLUNKOECTATNV KOl AUVNOIKAKOV GOV
e avBpamiav: 6 Oedg, 6 ZOTp NUAV, 0 Six

100 po@rTov oov NaBav peTavonoavVTL TG
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and life-creating Spirit, now and ever and to

the ages of ages. icoasni

( Amen.)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST
This key is no longer used.

This key is no longer used. tcoasoi

This key is no longer used.
( Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Forgiveness Prayer

Holy King, compassionate and very
merciful, Lord Jesus Christ, the Son and Logos
of the living God, who desires not the death
of sinners, but rather that they should turn
and live, it is not I who lay my sinful hand on
the heads of these people who have come to
You as sinners and who seek the forgiveness
of their sins from You through me; but I
pray that You extend to Your servants Your
mighty and powerful hand, which is in this
holy Gospel Book [that my concelebrants are
holding over their heads]. And I pray [with
them] and implore Your most sympathetic
and forgiving benevolence, O God our Savior,

who through Your prophet Nathan granted
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Aowid &mi toig idioig apaptipaocty deeoy
dwpnodpevog, Kai 1od Mavaoof] v émi
HETaVOLQ TIPOTELYTV Se&AEVOG, aDTOG Kal
TOUG §0VAOLG GOV TOVTOVG HETAVOODVTOG €Tl
101¢ 1601 AVTAOV MANPpEA PO, TTPOTdedat
Tf] ovvnBel cov PrAavBpeTig, TaPoPEY AVTAOV
TAVTO TO TIOPOTITOHATA. 0 Yop €1 0 O0g
NH®V, 0 Kal EBSOUNKOVTAKIG EMT A@LEVAL
KEAEDO QG TOIG TIEPUTIITOVOLY €V AUAPTIONG:
0Tl WG 1] peyaAwovn oov, oUTm Kol TO EAEOC
oov. Kal ool mpénel naoa 60&a, Tipn, kal
TIPOOKOVNO1G, OLV TG Gvapyw oov IMatpl Kol
16 mavayie oov ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig

TOUG AIAVOC TOV KIOVOV.

(Apnv.)
IEPEYZ

A6&a got, XploTe 0 Oedg, 1) EATIG AV,
866&a oot.

ANAT'NQXTHX

Ao&a Iatpt kal Yie kat ayle ITvevpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLG aidVaG TRV
aldveV. Apny.

Kupie, éAénoov. (3)

[Tatep Gyle, DAOYNOOV.

IEPEYX

Xp1oT0G 0 GANBIvOg Bedg NHAV TAlG
npeoBeiong Thg MavayXpAVTOL KAl VXMV
aylag avtod Mntpog: duvapel Tod Tipiov Kal
(womo100 Xtavpod: TV ayinv Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakeip kat Avvng tod dyiov
TakwPov 10D AdeApobeon Kal MAVIKV TOV
aylav éAenoat kKal oot fPag ag ayadog kal
QU\avBpwog Kal EAeT|pHv O0g.

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V TIHBV,
Kopie 'ITnood Xpiote 6 Bedg, EAénaov A,
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David the forgiveness of his sins when he
repented, and who accepted the penitential
prayer of Manasseh. Please accept these Your
servants who repent of their transgressions,
and overlook all their offenses, in Your
characteristic benevolence. For You are our
God, who said to forgive those who fall into
sin, even seventy times seven, because as Your
majesty is, so is Your mercy. And all glory,
honor and worship belong to You and Your
Father who is without beginning and Your all-
holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. [GOASD]

( Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ God, our hope.
Glory to You.

READER

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)
Holy father, give the blessing!

PRIEST

Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the saints, have mercy on us
and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
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(Apnv. )
XO0POX
"Hyog §'.

ITnynyv lapatav €xovteg, Aylot Avapyupot,
TOG 1OEIg TAPEYETE OO TOIG SEOUEVOLG,

WG HEYIOTOV SWPERV AEIWOEVTEG, Tapa THG
aevaov mnyfg 100 Xwtijpog Xpiotod- dnoi
Y&p tpo¢g LUGG 6 Khplog, og opolnAovg 1@V
AmooToA®v. 1600 §€dwka LUV TV €€ovaiav,
KOTQ TIVELHATOV AKABAPT®V, GOTE TN
EKPaAAery, kai Beparmevely aoav vooov, Kal
naoav poAakiav. A0 Toig TPOCTAYHAOV abTOD
KA TTOAITELOAPEVOL, dWPeav EAGPETE,
dWPEQV TIOPEYETE, lATPEVOVTEG TO TGO TGV
YLy AV, Kol TOV COPATOV THOV.

A6&a. Kai viv. Oeotokiov.

"Hyog §'.

Neboov mapakAnoest 0@V OlKETAV
[Mavapwpe, madovoa SevedV TGOV
EMAVOOTAOELG, TGO G BAIPE®G T)HaG
AMOUAAGTTOLOR: OE YOP HOVIIV AOQOAT,

Kal Befaiav &ykupav €xopev, Kal TV ony
npootaciav kektnpeda. Mr| aioxuvBdpev
Aéomowva, o€ TPooKaAoVpEVOL oTieDoOV

€ig ikeolav 1OV ool MoT®dG Bowviwv: Xaipe
Aéomowva, 1 Tavtev Pondela, yapd Kal oKenm,

Kol o@Tnpia TV Pux@dV NUAV.
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( Amen. )
CHOIR
Mode 4.

Since you have a fountain of healings, O
holy Unmercenaries, you dispense cures to
all in need, for you have been granted very
great gifts from the ever-flowing wellspring of
Christ our Savior. The Lord says to you who
emulate the zeal of the Apostles, “Behold, I
have given you authority over unclean spirits,
so that you might drive them out and cure
every disease and illness.” Having truly lived
according to His commandments, freely you
received and therefore freely you give, healing
the ailments of our souls and our bodies. i

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4.

Graciously answer supplications of us
your servants, all-blameless Virgin. We pray
you put an end to the uprisings that beset us,
and deliver us from all our troubles. We only
have you as our stable and immovable anchor,
and we are securely under your protection.
When we entreat you, Lady, let us not be
disappointed. Attend to the requests of us who
faithfully salute you: O Lady, rejoice! You are
the help and joy and protection of all, and the

salvation of our souls. oaso;



